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Comunicazioni Ambito Regionale / Mitteilungen Regionale Tätigkeit 
 

 

Spareggio Seconde Promozione / Entscheidungsspiel Zweitplatzierte Landesliga 
 

Gara di Spareggio Seconde Classificate  
Promozione Bolzano e Trento 

 Entscheidungsspiel Zweitplatzierte 
Landesliga Bozen und Trient 

 

Data / Datum Orario / Uhrzeit Spareggio / Entscheidungsspiel  Campo / Spielfeld 

Dom./Son. 02/06/24 Ore 17.00 Uhr BRUNICO BRUNECK – AQUILA TRENTO  Chiusa / Klausen 

 

 

Modalità tecniche: La gara sarà effettuata in due 
tempi di 45 minuti ciascuno; in caso di parità al 
termine dei tempi regolamentari saranno disputati 
due tempi supplementari di 15 minuti ciascuno e, se 
la parità persistesse, saranno battuti i tiri di rigore, 
secondo le norme regolamentari. 
 
 
La gara sarà diretta da una terna arbitrale. 
 
La Società prima menzionata fungerà da squadra 
ospitante con tutti gli obblighi previsti dall’art. 65 delle 
N.O.I.F., anche la Richiesta Forza Pubblica. 

 Durchführungsbestimmungen: Es werden zwei 
Halbzeiten zu je 45 Minuten ausgetragen. Bei 
einem Unentschieden nach der regulären Spielzeit 
wird eine Verlängerung mit Halbzeiten von zweimal 
15 Minuten ausgetragen. Herrscht nach 
Verlängerung immer noch Gleichstand so werden 
entsprechend den Bestimmungen Elfmeter 
geschossen.    
Das Spiel wird von einem Schiedsrichtergespann 
geleitet. 
Die ersterwähnte Mannschaft gilt als 
Heimmannschaft und hat somit alle Massnahmen 
laut Art. 65 der N.O.I.F. zu treffen, auch die Anfrage 
der Sicherheitsbehörden. 

 
 
 
 

Coppa Regione Allievi Under 17 Elite 2023/2024 
 
Art. 3: Gironi di qualificazione, semifinali e Finale 
La Coppa si articolerà in n. 3 gironi di qualificazione, composti da n. 4 squadre, due del CPA di Bolzano 
e due del CPA di Trento, formati come indicato sotto. 
In ogni girone ciascuna squadra incontrerà le altre tre in gare di sola andata. Le gare si svolgeranno con 
due tempi di 45 minuti ciascuno. 
Il calendario gare verrà formato tenendo conto, come criterio di massima al fine di stabilire la squadra 
che giocherà in casa, la posizione in classifica al termine del rispettivo Campionato, fatta salva 
l’esigenza di risolvere problematiche legate alla disponibilità dell’impianto di gioco. 
Le graduatorie dei singoli gironi verranno stabilite mediante l'attribuzione dei seguenti punti: Vittoria p. 3 - 
Pareggio p. 1 - Sconfitta p. 0. 
Si qualificano alle semifinali le squadre vincenti e la miglior seconda classificata dei tre gironi, tenendo 
conto nell’ordine:  
- dei punti ottenuti negli incontri disputati; 
- della migliore differenza reti; 
- del maggiore numero di reti segnate; 
- miglior graduatoria Coppa Disciplina 
- del sorteggio da effettuarsi presso il Comitato organizzatore. 
 
Le semifinali (secondo turno) si disputano in partite uniche ad eliminazione diretta, secondo sorteggio 
effettuato presso il Comitato organizzatore. La prima sorteggiata giocherà in casa. 
La finale verrà disputata su campo neutro. 
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In caso di parità al termine delle semifinali e Finale (45’ per ognuno dei due tempi regolamentari) si 
effettueranno i tiri di rigore come da normativa vigente. 
 
 
Art. 8: calendario gare 

 
CALENDARIO ORARIO DEL 01-02/06/2024 
 

Coppa Regione Allievi U17 - SEMIFINALI  
Ore 16.30 MILLAND  - MAIA ALTA OBERMAIS Sabato  a Bressanone / Brixen Milland 
Ore 10.30 ARCO 1895 - CALISIO CALCIO Domenica a Arco B Sint. 

 
Sarà cura dei rispettivi Comitati inoltrare la richiesta di Forza Pubblica alle Autorità competenti. 
 
Finale: 8 giugno 2024 pomeriggio presso l’impianto sportivo di Cortaccia (BZ). 
 
 
 

 

MODIFICA PROGRAMMA GARA / SPIELPROGRAMMÄNDERUNG 
 

Le modifiche vengono riportate in grassetto.  Die Änderungen werden fettgedruckt angeführt. 
 

 

COPPA REGIONE JUNIORES / REGIONENPOKAL JUNIOREN  

 

COPPA REGIONE GIOVANISSIMI / REGIONENPOKAL B-JUGEND  

 
 
 

RISULTATI / SPIELERGEBNISSE 
 

NOTE  / ANMERKUNGEN : 
R =  RAPPORTO NON PERVENUTO / NICHT EINGETROFFENER SPIELBERICHT 
W=  GARA RINVIATA / SPIELVERSCHIEBUNG 
B =  SOSPESA PRIMO TEMPO / ERSTE SPIELHAELFTE ABGEBROCHEN 
I  =  SOSPESA SECONDO TEMPO / ZWEITE SPIELHAELFTE ABGEBROCHEN 
M =  NON DISPUTATA IMPRATICABILITA’ CAMPO / NICHT AUSGETRAGEN UNBESPIELBARKEIT SPIELFELD 
G =  RIPETIZIONE GARA CAUSA FORZA MAGGIORE / NEUANSETZUNG AUFGRUND HÖHERE GEWALT 
A =  NON DISPUTATA PER MANCANZA ARBITRO / NICHT AUSGETRAGEN WEGEN FEHLENS DES SCHIEDSRICHTERS  
U =  SOSPESA PER INFORTUNIO ARBITRO / ABGEBROCHEN AUFGRUND VERLETZUNG DES SCHIEDSRICHTERS 
D =  ATTESA DECISIONI ORGANI DISCIPLINARI / IN ERWARTUNG ENTSCHEIDUNGEN DISZIPLINARORGANE 
H =  RIPETIZIONE GARA PER DELIBERA ORGANI DISCIPLINARI / NEUANSETZUNG DES SPIELES LAUT 
        BESCHLUSS DER DISZIPLINARORGANE 
F =  NON DISPUTATA PER PESSIME CONDIZIONI ATMOSFERICHE / NICHT AUSGETRAGEN WEGEN WIDRIGER  
        WETTERBEDINGUNGEN 
dtr/nE =  DOPO I TIRI DI RIGORE / NACH ELFMETER 
vdGS =  VEDI DELIBERA GIUDICE SPORTIVO / SIEHE BESCHLUSS SPORTRICHTER 

 
 

 

N°GG GARA / SPIEL DATA / DATUM ORA / UHRZEIT IMPIANTO / SPORTANLAGE 

SFR VIPO TRENTO LEVICO TERME LUN 03/06/24 20.00 TRENTO GABBIOLO SINT. 

N°GG GARA / SPIEL DATA / DATUM ORA / UHRZEIT IMPIANTO / SPORTANLAGE 

A3 BRIXEN VIPO TRENTO SAB 01/06/24 17.00 BRESSANONE/BRIXEN JUGENDHORT SIN 

C3 S. LORENZO ARCO 1895 DOM 02/06/24 11.30 S. LORENZO SEBATO / ST. LORENZEN 
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FEMMINILE ECCELLENZA / DAMEN OBERLIGA 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 25/05/2024 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

La società U.S. ISERA è promossa al 
Campionato Serie C.  
I Comitati Provinciali Autonomi di Bolzano e 
Trento  si congratulano con la società per il 
traguardo raggiunto.  

 Der Verein U.S. ISERA steigt in die Meisterschaft 
Serie C auf. 
Die Autonomen Landeskomitees Bozen und 
Trient gratulieren dem Verein zu diesen Erfolg.  
  

 
 
 
 

COPPA REGIONE JUNIORES / REGIONENPOKAL JUNIOREN 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 25/05/2024 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse 

 

 
 

 
 

 
 

COPPA REGIONE ALLIEVI U17 REGIONENPOKAL A-JUGEND 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 22/05/2024 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse 

 

 

 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

GIRONE A - 11 Giornata - R 

BRIXEN - PFALZEN 1 - 0   

(1) ISERA - RIVA DEL GARDA A.S.D. 4 - 1   

RED LIONS TARSCH - FUSSBALLCLUB SUDTIROL SRL 1 - 0   

RIFFIAN KUENS - FFC PUSTERTAL ASV 2 - 2   

SCILIAR SCHLERN - NEUGRIES 0 - 3   

(1) - disputata il 26/05/2024 

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

U.S. ISERA 49 22 16 1 1 67 10 57 0 

U.S. AZZURRA S.BARTOLOMEO 37 21 11 4 3 45 15 30 0 

A.S.V. FFC PUSTERTAL ASV 37 21 11 4 3 45 17 28 0 

A.S.D. PFALZEN 35 22 10 5 3 44 20 24 0 

U.S. RIVA DEL GARDA A.S.D. 32 21 10 2 6 47 27 20 0 

S.S.V. BRIXEN 21 22 6 3 9 26 28 -2 0 

A.S.V. RIFFIAN KUENS 20 22 6 2 10 23 53 -30 0 

ADFC RED LIONS TARSCH 14 22 4 2 12 18 39 -21 0 

A.S.C. NEUGRIES 7 22 2 1 15 17 62 -45 0 

AC.SG SCILIAR SCHLERN 5 22 1 2 15 12 73 -61 0 

FUSSBALLCLUB SUDTIROL SRL 0 21 0 0 0 0 0 0 0 

SEMIFINALE ANDATA 

LATZFONS VERDINGS - BOZNER 2 - 1   
 

SEMIFINALE ANDATA 

LEVICO TERME - VIPO TRENTO 2 - 2   
 

GIRONE A - 2 Giornata - A 

(1) ANAUNE V. DI NON - TOBLINO CALCIO 1 - 2   

MAIA ALTA OBERMAIS - NATURNS 8 - 0   

(1) - disputata il 23/05/2024 
 

GIRONE B - 2 Giornata - A 

MORI S.STEFANO - ARCO 1895 1 - 4   

NEUGRIES - BOZNER 2 - 1   
 

GIRONE C - 2 Giornata - A 

BRIXEN - MILLAND 0 - 3   

(1) CALISIO CALCIO - PIEVE DI BONO A.S.D. 5 - 2   

(1) - disputata il 23/05/2024 
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RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 26/05/2024 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GIRONE / KREIS A 

 

 
 
 
 
 
 

GIRONE / KREIS B 

 

 

 
 
 
 
 

GIRONE / KREIS C 

 

 
 
 
 
 
 

Le Società sottolineate si sono 

qualificate per le Semifinali. 

 Die unterstrichenen Vereine haben sich 

für die Halbfinalspiele qualifiziert. 
 
 
 

COPPA REGIONE GIOVANISSIMI U15 REGIONENPOKAL B-JUGEND 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 18/05/2024 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse 

 

 
 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 25/05/2024 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GIRONE A - 3 Giornata - A 

ANAUNE VALLE DI NON - MAIA ALTA OBERMAIS 2 - 2   

TOBLINO CALCIO - NATURNS 1 - 1   
 

GIRONE B - 3 Giornata - A 

BOZNER - ARCO 1895 3 - 6   

(1) NEUGRIES - MORI S.STEFANO 0 - 4   

(1) - disputata il 25/05/2024 
 

GIRONE C - 3 Giornata - A 

CALISIO CALCIO - BRIXEN 7 - 2   

(1) PIEVE DI BONO A.S.D. - MILLAND 3 - 3   

(1) - disputata il 25/05/2024 

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS 7 3 2 1 0 14 3 11 0 

A.S.D. ANAUNE VALLE DI NON 4 3 1 1 1 7 4 3 0 

A.S.D. TOBLINO CALCIO 4 3 1 1 1 4 6 -2 0 

S.S.V. NATURNS 1 3 0 1 2 1 13 -12 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

U.S.D. ARCO 1895 9 3 3 0 0 13 6 7 0 

A.S.D. MORI S.STEFANO 6 3 2 0 1 7 5 2 0 

A.S.C. NEUGRIES 3 3 1 0 2 4 8 -4 0 

F.C. BOZNER 0 3 0 0 3 5 10 -5 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

D.S.V. MILLAND 7 3 2 1 0 7 3 4 0 

A.S.D. CALISIO CALCIO 6 3 2 0 1 12 5 7 0 

U.S. PIEVE DI BONO A.S.D. 4 3 1 1 1 7 8 -1 0 

S.S.V. BRIXEN 0 3 0 0 3 2 12 -10 0 

GIRONE B - 1 Giornata - A 

VIRTUS ROVERE - SALORNO RAIFFEISEN 6 - 0  

 

GIRONE A - 2 Giornata - A 

OLIMPIA MERANO - VIPO TRENTO 0 - 1   

SETTAURENSE 1934 - BRIXEN 5 - 0   
 

GIRONE B - 2 Giornata - A 

(1) NEUGRIES - SALORNO RAIFFEISEN 5 - 2   

VIRTUS ROVERE - CALISIO CALCIO 0 - 3   

(1) - disputata il 26/05/2024 
 

GIRONE C - 2 Giornata - A 

(1) ARCO 1895 - FUSSB. UEBERETSCH  4 - 0   

S.LORENZO - LEVICO TERME 0 - 5   

(1) - disputata il 26/05/2024 
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GIRONE / KREIS A 

 

 

 
 
 
 
 

GIRONE / KREIS B 

 

 
 
 
 
 
 

GIRONE / KREIS C 

 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

GIUSTIZIA SPORTIVA / SPORTJUSTIZ 
 

Decisioni del Giudice Sportivo / Beschluesse des Sportrichters 
 

Si riportano le decisioni adottate dal Giudice Sportivo Avv. Michael Baumgartner: 
Man veröffentlicht die Entscheidungen des Sportrichters RA Michael Baumgartner: 

 
 

FEMMINILE ECCELLENZA / DAMEN OBERLIGA 
           

Nessun provvedimento disciplinare / Keine Disziplinarmaßnahmen 
 
 
 

 

COPPA REGIONE JUNIORES / REGIONENPOKAL JUNIOREN 

          GARE DEL / SPIELE VOM 25/05/2024  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
JOBSTRAIBIZER LEO (BOZNER)        

 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (II INFR)  
PERUZZI LORENZO (LEVICO TERME)        

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.S.D. SETTAURENSE 1934 6 2 2 0 0 7 0 7 0 

A.S.D. OLIMPIA MERANO 3 2 1 0 1 2 2 0 0 

U.S.D. VIPO TRENTO 3 2 1 0 1 1 2 -1 0 

S.S.V. BRIXEN 0 2 0 0 2 1 7 -6 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.S.D. CALISIO CALCIO 6 2 2 0 0 7 2 5 0 

U.S.D. VIRTUS ROVERE 3 2 1 0 1 6 3 3 0 

A.S.C. NEUGRIES 3 2 1 0 1 7 6 1 0 

U.S.D. SALORNO RAIFFEISEN 0 2 0 0 2 2 11 -9 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

U.S.D. LEVICO TERME 6 2 2 0 0 6 0 6 0 

U.S.D. ARCO 1895 3 2 1 0 1 4 1 3 0 

ASR FUSSBALL UEBERETSCH A.S.V 3 2 1 0 1 2 5 -3 0 

A.S.D. S.LORENZO 0 2 0 0 2 1 7 -6 0 
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AMMONIZIONE CON DIFFIDA (I INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (I VERGEHEN)   
MITTERRUTZNER PHILIPP (LATZFONS VERDINGS)    CURZEL NICOLAS (LEVICO TERME)  

BAILONI CARLO (VIPO TRENTO)        

 

 
 

COPPA REGIONE ALLIEVI U17 REGIONENPOKAL A-JUGEND 

GARE DEL / SPIELE VOM 22/05/2024  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 

 
A CARICO DI ALLENATORI / ZU LASTEN DER TRAINER  
 
SQUALIFICA FINO AL / SPERRE BIS 05/10/2024  
ROSIN MICHAEL (NEUGRIES)        

Per comportamento gravemente offensivo nei confronti dell'arbitro. Art. 36 comma 1, lettera a) del C.G.S.  

Tenuto conto della pausa estiva e dei principi di effettività e di afflitività delle sanzioni.  

Wegen schwerwiegenden, beleidigenden Verhaltens gegenüber dem Schiedsrichter. Art. 36 Abs. 1, Buchstabe a). 
SpGK. Unter Berücksichtigung der Sommerpause und Grundsätze der Effektivität und Strafwürdigkeit der 
Sanktionen.  

 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (I INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (I VERGEHEN)   
ROSIN MICHAEL (NEUGRIES)        

 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (I INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (I VERGEHEN)   
BALDESSARI LORENZO (ARCO 1895)    FAVA ALESSANDRO (ARCO 1895)  

ZAMBALDI MATTIA (ARCO 1895)    DALLE AVE GAERBER PIETRO (BOZNER)  

GIGLIOLI DAVIDE (BOZNER)    DE LORENZI DANIEL (MAIA ALTA OBERMAIS)  

FREUND ELIAS (MILLAND)    HINTEREGGER FABIAN (MILLAND)  

MARKU DASTIN (NATURNS)    ALBANESE ANDREA (NEUGRIES)  

BIBONE PIETRO (NEUGRIES)    HAMMAMI ASCHRAF (NEUGRIES)  

 

GARE DEL / SPIELE VOM 23/05/2024  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
SOMMADOSSI BIAGIO (TOBLINO CALCIO)        
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A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (II INFR)  
CORRADINI GIULIO (ANAUNE VALLE DI NON)        

 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (I INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (I VERGEHEN)   
BRUSCHETTA FRANCESCO (ANAUNE VALLE DI NON)    MOLINA RICO EMILIANO ALEJ (ANAUNE VALLE DI NON)  

GRIOT MASSIMILIANO (CALISIO CALCIO)    TOGNOLLI GIACOMO (CALISIO CALCIO)  

BIGOLI GABRIEL (TOBLINO CALCIO)    SANFILIPPO OLIVERI ANTONIO (TOBLINO CALCIO)  

 

GARE DEL / SPIELE VOM 25/05/2024  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DI ALLENATORI / ZU LASTEN DER TRAINER  
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (I INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (I VERGEHEN)   
KOFLER ALEX (MILLAND)        

 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
LOMBARDI FRANCESCO (PIEVE DI BONO A.S.D.)        

 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (I INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (I VERGEHEN)   
CREPAZ ALEX (MILLAND)    KOFLER FABIAN (MILLAND)  

 

GARE DEL / SPIELE VOM 26/05/2024  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DI SOCIETA' / ZU LASTEN DER VEREINE  
 
AMMENDA / GELDBUßE  

Euro 100,00 ANAUNE VALLE DI NON  

Comportamento offensivo dei propri sostenitori nei confronti dell'arbitro.  

Beleidigendes Verhalten der eigenen Anhänger gegenüber dem Schiedsrichter.  

 
 
A CARICO DIRIGENTI / ZU LASTEN FUNKTIONÄRE  
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (I INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (I VERGEHEN)   
ZANONI ROBERTO (TOBLINO CALCIO)        
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A CARICO DI ALLENATORI / ZU LASTEN DER TRAINER  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
BIGOLI FABIO (TOBLINO CALCIO)         

 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER DUE GARE EFFETTIVE / SPERRE ZWEI SPIELE  
BRUSCHETTA FRANCESCO (ANAUNE VALLE DI NON)        

Per la condotta irriguardosa nei confronti dell'ufficiale di gara valutata come circostanza attenuante la tenuità della 
condotta (art.36 e art. 13 comma 2 C.G.S.).  

Wegen respektlosen Verhaltens gegenüber dem Schiedsrichter, wobei die Geringfügigkeit des Verhaltens als 
mildernder Umstand berücksichtigt wird (Artt.36 und 13 Abs. 2 SpGK).  
 

GRAIFENBERG SIMONE (ANAUNE VALLE DI NON)        

Per la condotta irriguardosa nei confronti dell'ufficiale di gara valutata come circostanza attenuante la tenuità della 
condotta (art.36 e art. 13 comma 2 C.G.S.).  

Wegen respektlosen Verhaltens gegenüber dem Schiedsrichter, wobei die Geringfügigkeit des Verhaltens als 
mildernder Umstand berücksichtigt wird (Artt.36 und 13 Abs. 2 SpGK).  

 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (I INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (I VERGEHEN)   
KHALLOQUI ADNAN (ANAUNE VALLE DI NON)    PEZZI MATTIA (ANAUNE VALLE DI NON)  

DAL ZOTTO PATRICK (ARCO 1895)    AITA DANIEL (MAIA ALTA OBERMAIS)  

LEITER NOAH (NATURNS)    PLATZER JONAS (NATURNS)  

CONTA TRISTAN (TOBLINO CALCIO)    KONDA KRISTIAN (TOBLINO CALCIO)  

 

 
 

 

COPPA REGIONE GIOVANISSIMI U15 REGIONENPOKAL B-JUGEND 

GARE DEL / SPIELE VOM 18/05/2024  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (I INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (I VERGEHEN)   
D ANTONIO MATTIA (VIRTUS ROVERE)        

 

          GARE DEL / SPIELE VOM 25/05/2024  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
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A CARICO DI SOCIETA' / ZU LASTEN DER VEREINE  
 
AMMENDA / GELDBUßE  

Euro 100,00 S.LORENZO  

Comportamento offensivo dei propri sostenitori nei confronti dell'arbitro.  

Beleidigendes Verhalten der eigenen Anhänger gegenüber dem Schiedsrichter.  

 

 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
CAPRARO PAOLO (VIPO TRENTO)        

 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (I INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (I VERGEHEN)   
RASTNER ALEX (BRIXEN)    FURLINI ETTORE (CALISIO CALCIO)  

FAGGIONI ELIA (LEVICO TERME)    PRIOLO RICCARDO (LEVICO TERME)  

TAISSIR MOHCINE (LEVICO TERME)    HAQQUAOUI AHMED (OLIMPIA MERANO)  

TOCI DEIVIS (OLIMPIA MERANO)    NIEDERBACHER SAMUEL (S.LORENZO)  

GELMINI SAMUELE (SETTAURENSE 1934)    BIASINI STEPHAN (VIPO TRENTO)  

 

GARE DEL / SPIELE VOM 26/05/2024  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DI ALLENATORI / ZU LASTEN DER TRAINER  
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (I INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (I VERGEHEN)   
FONTANA DAVIDE (SALORNO RAIFFEISEN)        

 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
AUGUSTIN KAY (SALORNO RAIFFEISEN)        

 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (II INFR)  
CASSISA NICOLA (ARCO 1895)        

 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (I INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (I VERGEHEN)   
ELAIDI KARIM (NEUGRIES)    SIESTO GIOVANNI (NEUGRIES)  

MOSCON BRYAN (SALORNO RAIFFEISEN)        
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Comunicazioni Comitato Prov. Bolzano / Mitteilungen Landeskomitee Bozen 
 
 

 

COPPA PROVINCIA VOLKSBANK LANDESPOKAL  
 

 
 

Finale Provinciale    Landesfinalspiel 
 

VENERDì 31 MAGGIO 2024 
a BRESSANONE JUGENDHORT (erba artificiale) 

 
FREITAG, 31. MAI 2024 

in BRIXEN JUGENDHORT (Kunstrasen) 
 

 

Ore 19.00 Uhr 

S.S.V. AHRNTAL - A.S.D. OLIMPIA MERANO 

 

 

 
 

  

Gara di finale: Sarà effettuata in due tempi di 45' 
ciascuno su campo neutro. In caso di parità al 
termine dei tempi regolamentari, la vincente sarà 
determinata tramite due tempi supplementari di 15' 
ciascuno e, se la parità persistesse, saranno battuti 
i tiri di rigore, secondo le modalità previste dai 
vigenti regolamenti. 
 
La gara sarà diretta da terna arbitrale. 
 
 
La Società prima menzionata fungerà da squadra 
ospitante con tutti gli obblighi previsti dalle N.O.I.F. 
 
 
Sarà cura del Comitato Provinciale Autonomo di 
Bolzano inoltrare la richiesta di Forza Pubblica alle 
Autorità competenti. 
 

 Finalspiel: es sind zwei Halbzeiten zu je 45 
Minuten vorgesehen, die auf neutralem Feld 
ausgetragen werden. Im Fall von Punktegleichheit 
nach der regulären Spielzeit werden 2 Halbzeiten 
zu je 15 Minuten ausgetragen. Bleibt es beim 
Unentschieden, werden, entsprechend den 
Bestimmungen, Elfmeter geschossen. 
 
Das Spiel wird von einem Schiedsrichtergespann 
geleitet. 
 
Die ersterwähnte Mannschaft gilt als 
Heimmannschaft und hat somit alle Massnahmen 
laut N.O.I.F. zu treffen. 
 
Das Autonome Landeskomitee Bozen wird die 
Anfrage der Sicherheitsbehörden vornehmen. 
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FINALI PROVINCIALI / LANDESFINALSPIELE 2023/2024 

 

Impianto sportivo RACINES STANGHE (Naturrasen) 
Sportanlage RATSCHINGS STANGE (erba naturale) 

 

 
 

SABATO 1 GIUGNO 2024  SAMSTAG, 01. JUNI 2024 

 

FINALE CAMPIONATO PROVINCIALE B  
ALLIEVI UNDER 17  

 
FINALSPIEL LANDESMEISTERSCHAFT B  

A – JUGEND UNDER 17  

 

Ore 10.30 Uhr S.V. LATSCH - A.S.V. VAHRN 

 

Sarà effettuata in due tempi di 45' ciascuno. In caso 
di parità al termine dei tempi regolamentari, la 
vincente sarà determinata tramite due tempi 
supplementari di 15' ciascuno e, se la parità 
persistesse saranno battuti i calci di rigore, secondo 
le modalità previste dai vigenti regolamenti. 
La gara sarà diretta da una terna arbitrale. 
 

 Es werden zwei Halbzeiten zu je 45 Minuten 
ausgetragen. Bei einem Unentschieden nach der 
regulären Spielzeit wird eine Verlängerung mit 
Halbzeiten zu je 15 Minuten ausgetragen. Bleibt 
es beim Unentschieden, werden, entsprechend 
den Bestimmungen, Elfmeter geschossen. 
Das Spiel wird von einem Schiedsrichtergespann 
geleitet. 

 

A fine gara si svolgerà la premiazione sul campo.  Am Ende des Spiels wird die Prämierung auf dem 
Platz stattfinden. 

 
 
 
 
 

 

SABATO 1 GIUGNO 2024  SAMSTAG, 01. JUNI 2024 

 

FINALE CAMPIONATO PROVINCIALE 
JUNIORES UNDER 19  

 
FINALSPIEL LANDESMEISTERSCHAFT 

JUNIOREN UNDER 19  

 

Ore 13.30 Uhr D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS - A.S.V. KLAUSEN CHIUSA 

 

Ore 14.30 Uhr SSV.D. VORAN LEIFERS - Perdente Gara 1 / Verlierer Spiel 1 

 

Ore 15.30 Uhr SSV.D. VORAN LEIFERS - Vincente Gara 1 / Sieger Spiel 1 
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Regolamento Triangolare:  
Il primo periodo di gioco è stato sorteggiato.  
Al termine della prima gara la Società perdente 
disputerà il secondo periodo con la squadra terza 
sorteggiata.  
Il terzo periodo di gioco sarà disputato fra la Società 
vincente il primo incontro e la Società che ha 
riposato nello stesso periodo di gioco.  
Al termine di ogni periodo di 45' saranno assegnati 
tre punti alla squadra vincente e zero punti alla 
squadra perdente.  
In caso di parità saranno eseguiti i tiri di rigore 
secondo i vigenti regolamenti: saranno assegnati 
due punti alla squadra vincente e un punto alla 
squadra perdente.   
 
Se al termine dei tre periodi di gioco persistesse 
parità di punti, per determinare la classifica finale del 
triangolare si terrà conto del seguente ordine di 
priorità:  

a) della differenza fra reti segnate e subite nelle 
gare del triangolare;  

b) del maggior numero di reti segnate nelle gare 
del triangolare;  

c) del minor numero di reti subite nelle gare del 
triangolare;  

 
Nel caso di permanente parità fra due squadre le 
stesse effettueranno i tiri di rigore secondo i vigenti 
regolamenti. 
 
Nel caso di permanente parità fra tre squadre, le 
due squadre che si saranno posizionate meglio alla 
fine del Campionato primaverile nelle rispettive 
classifiche (punti, differenza reti, reti segnate, coppa 
disciplina), effettueranno i tiri di rigore secondo i 
vigenti regolamenti. 
 
 
Le gare saranno dirette da terne arbitrali. 

 Reglement Dreierkreis:  
Die erste Spielpaarung wurde ausgelost. 
Nach dem ersten Spiel wird der Verlierer das zweite 
Spiel mit der drittgelosten Mannschaft bestreiten.  
 
Die dritte Spielzeit wird der Sieger des ersten Spiels 
mit der drittgelosten Mannschaft bestreiten. 
 
Am Ende jeder Spielzeit erhält der Sieger drei 
Punkte, der Verlierer 0 Punkte. 
 
Bei Unentschieden werden entsprechend den 
Bestimmungen Elfmeter geschossen: der Sieger 
erhält zwei Punkte, der Verlierer einen Punkt.  
 
 
Sollten am Ende der drei Spiele Punktegleichheit 
herrschen, wird der Sieger mit diesen Kriterien laut 
folgender Reihenfolge ermittelt: 
 

a) Tordifferenz bei den Spielen im Dreierkreis; 
 

b) Höhere Anzahl erzielter Tore bei den Spielen 
im Dreierkreis; 

c) Niedrigere Anzahl der erhaltenen Tore bei 
den Spielen im Dreierkreis; 

 
Bei weiterer Gleichheit zweier Mannschaften werden 
diese entsprechend den Bestimmungen Elfmeter 
schießen. 
 
Bei weiterer Gleichheit dreier Mannschaften werden, 
die beiden Mannschaften welche am Ende der 
Meisterschaft der Frühjahrstätigkeit in den jeweiligen 
Kreisen besser positioniert waren (Punkte, 
Tordifferenz, erzielte Tore, Fairnesswertung), 
werden diese entsprechend den Bestimmungen 
Elfmeter schießen. 
 
Die Spiele werden von einem 
Schiedsrichtergespann geleitet. 
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SABATO 1 GIUGNO 2024  SAMSTAG, 01. JUNI 2024 

 

FINALE COPPA 2^ CATEGORIA 
FORST CUP 

 
FINALSPIEL POKAL 2. AMATEURLIGA 

FORST CUP 

 

 
 

Ore 18.00 Uhr A.S.D. CERMES - U.S.D. LAGHETTI RAIFF. 

 

Sarà effettuata in due tempi di 45' ciascuno. In caso 
di parità al termine dei tempi regolamentari, la 
vincente sarà determinata tramite due tempi 
supplementari di 15' ciascuno e, se la parità 
persistesse saranno battuti i calci di rigore, secondo 
le modalità previste dai vigenti regolamenti. 
La gara sarà diretta da una terna arbitrale. 
 

 Es werden zwei Halbzeiten zu je 45 Minuten 
ausgetragen. Bei einem Unentschieden nach der 
regulären Spielzeit wird eine Verlängerung mit 
Halbzeiten zu je 15 Minuten ausgetragen. Bleibt 
es beim Unentschieden, werden, entsprechend 
den Bestimmungen, Elfmeter geschossen. 
Das Spiel wird von einem Schiedsrichtergespann 
geleitet. 

 

A fine gara si svolgerà la premiazione sul campo.  Am Ende des Spiels wird die Prämierung auf dem 
Platz stattfinden. 

 
 

 
 

DOMENICA 2 GIUGNO 2024  SONNTAG, 02. JUNI 2024 

 

FINALE CAMPIONATO PROVINCIALE A  
ALLIEVI UNDER 17  

 
FINALSPIEL LANDESMEISTERSCHAFT A  

A – JUGEND UNDER 17  

 

Ore 10.30 Uhr U.S. LANA SPORTVEREIN - AUSWAHL RIDNAUNTAL 

 

Sarà effettuata in due tempi di 45' ciascuno. In caso 
di parità al termine dei tempi regolamentari, la 
vincente sarà determinata tramite due tempi 
supplementari di 15' ciascuno e, se la parità 
persistesse saranno battuti i calci di rigore, secondo 
le modalità previste dai vigenti regolamenti. 
La gara sarà diretta da una terna arbitrale. 
 

 Es werden zwei Halbzeiten zu je 45 Minuten 
ausgetragen. Bei einem Unentschieden nach der 
regulären Spielzeit wird eine Verlängerung mit 
Halbzeiten zu je 15 Minuten ausgetragen. Bleibt 
es beim Unentschieden, werden, entsprechend 
den Bestimmungen, Elfmeter geschossen. 
Das Spiel wird von einem Schiedsrichtergespann 
geleitet. 

 

A fine gara si svolgerà la premiazione sul campo.  Am Ende des Spiels wird die Prämierung auf dem 
Platz stattfinden. 
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DOMENICA 2 GIUGNO 2024  SONNTAG, 02. JUNI 2024 

 

FINALE CAMPIONATO PROVINCIALE B 
GIOVANISSIMI UNDER 15 

 
FINALSPIEL LANDESMEISTERSCHAFT B 

B – JUGEND UNDER 15 

 

Ore 13.30 Uhr A.S.D. LAAS LASA - A.C.D. VIRTUS BOLZANO 

 

Sarà effettuata in due tempi di 35' ciascuno. In caso 
di parità al termine dei tempi regolamentari, la 
vincente sarà determinata tramite due tempi 
supplementari di 10’ ciascuno e, se la partita 
persistesse saranno battuti i calci di rigore, secondo 
le modalità previste dai vigenti regolamenti.  
La gara sarà diretta da una terna arbitrale. 
 

 Es werden zwei Halbzeiten zu 35’ Minuten 
ausgetragen. Bei Unentschieden nach der regulären 
Spielzeit wird eine Verlängerung mit zwei Halbzeiten 
zu je 10 Minuten ausgetragen. Bleibt es beim 
Unentschieden, werden, entsprechend den 
Bestimmungen, Elfmeter geschossen. 
Das Spiel wird von einem Schiedsrichtergespann 
geleitet. 

 

A fine gara si svolgerà la premiazione sul campo.  Am Ende des Spiels wird die Prämierung auf dem 
Platz stattfinden. 

 
 

 
 
 

DOMENICA 2 GIUGNO 2024  SONNTAG, 02. JUNI 2024 

 

FINALE CAMPIONATO PROVINCIALE A 
GIOVANISSIMI UNDER 15 

 
FINALSPIEL LANDESMEISTERSCHAFT A 

B – JUGEND UNDER 15 

 

Ore 15.30 Uhr D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS - F.C. BOZNER 

 

Sarà effettuata in due tempi di 35' ciascuno. In caso 
di parità al termine dei tempi regolamentari, la 
vincente sarà determinata tramite due tempi 
supplementari di 10’ ciascuno e, se la partita 
persistesse saranno battuti i calci di rigore, secondo 
le modalità previste dai vigenti regolamenti.  
La gara sarà diretta da una terna arbitrale. 
 

 Es werden zwei Halbzeiten zu 35’ Minuten 
ausgetragen. Bei Unentschieden nach der regulären 
Spielzeit wird eine Verlängerung mit zwei Halbzeiten 
zu je 10 Minuten ausgetragen. Bleibt es beim 
Unentschieden, werden, entsprechend den 
Bestimmungen, Elfmeter geschossen. 
Das Spiel wird von einem Schiedsrichtergespann 
geleitet. 

 

A fine gara si svolgerà la premiazione sul campo.  Am Ende des Spiels wird die Prämierung auf dem 
Platz stattfinden. 
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DOMENICA 2 GIUGNO 2024  SONNTAG, 02. JUNI 2024 

 

FINALE COPPA 3^ CATEGORIA 
LODENWIRT CUP 

 
FINALSPIEL POKAL 3. AMATEURLIGA 

LODENWIRT CUP 

 

 
 

Ore 18.00 Uhr F.C. GIRLAN - A.S.C. NEUGRIES 

 

Sarà effettuata in due tempi di 45' ciascuno. In caso 
di parità al termine dei tempi regolamentari, la 
vincente sarà determinata tramite due tempi 
supplementari di 15' ciascuno e, se la parità 
persistesse saranno battuti i calci di rigore, secondo 
le modalità previste dai vigenti regolamenti. 
La gara sarà diretta da una terna arbitrale. 
 

 Es werden zwei Halbzeiten zu je 45 Minuten 
ausgetragen. Bei einem Unentschieden nach der 
regulären Spielzeit wird eine Verlängerung mit 
Halbzeiten zu je 15 Minuten ausgetragen. Bleibt 
es beim Unentschieden, werden, entsprechend 
den Bestimmungen, Elfmeter geschossen. 
Das Spiel wird von einem Schiedsrichtergespann 
geleitet. 

 

A fine gara si svolgerà la premiazione sul campo.  Am Ende des Spiels wird die Prämierung auf dem 
Platz stattfinden. 

 
 
 
 
 
 
 
 

Sarà cura della società AUSWAHL RIDNAUNTAL 
inoltrare la richiesta di Forza Pubblica alle 
Autorità competenti. 

 Der Verein AUSWAHL RIDNAUNTAL wird die 
Anfrage der Sicherheitsbehörden vornehmen. 
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Formazione delle Classifiche / Erstellung der Rangliste 
 

Si riporta quanto previsto dall’art. 51 delle N.O.I.F. in 
merito alla Formazione delle Classifiche: 
 

ART. 51 DELLE N.O.I.F. : 
 

6. Nei Campionati organizzati dalla Lega Nazionale 
Dilettanti, fermo restando quanto previsto al comma 
8 per i Campionati Nazionali della Divisione Calcio a 
Cinque, al termine di ogni Campionato, in caso di 
parità di punteggio tra due squadre nel medesimo 
campionato, il titolo sportivo in competizione è 
assegnato mediante spareggio da effettuarsi sulla 
base di una unica gara in campo neutro, con 
eventuali tempi supplementari e calci di rigore con le 
modalità stabilite dalla regola 7 delle “Regole del 
Giuoco” e “Decisioni Ufficiali ".  
 
In caso di parità di punteggio fra tre o più squadre al 
termine di ogni Campionato si procede 
preliminarmente alla compilazione di una graduatoria 
(c.d. "classifica avulsa") fra le squadre interessate 
tenendo conto nell'ordine:  
 
 

- dei punti conseguiti negli incontri diretti;  
 

- a parità di punti, della differenza tra le reti 
segnate e quelle subite negli stessi incontri;  

 
- della differenza fra reti segnate e subite negli 

incontri diretti fra le squadre interessate;  
 

 
- della differenza fra reti segnate e subite 

nell'intero Campionato;  
- del maggior numero di reti segnate nell'intero 

Campionato;  
- del sorteggio.  

 
Allo stesso modo si procede alla determinazione 
della squadra che retrocede direttamente. 

 Man erinnert was laut Art. 51 der N.O.I.F. in Bezug 
auf die Erstellung der Ranglisten vorgesehen ist: 
 

ART. 51 DER N.O.I.F. : 
 

6. Bei den von der Nationalen Amateurliga 
organisierten Meisterschaften wird, abgesehen vom 
Punkt 8 für die nationalen Kleinfeldmeisterschaften, 
am Ende jeder Meisterschaft im Falle eines 
Punktegleichstandes zwischen zwei Mannschaften 
derselben Meisterschaft der Titel mittels eines 
Entscheidungsspiels vergeben, auf neutralem 
Spielfeld mit eventueller Verlängerung und 
Elfmeterschießen gemäß den Bestimmungen Regel 
7 der "Spielregeln" und "Offiziellen Entscheidungen". 
  
 
Im Falle eines Punktegleichstandes zwischen drei 
oder mehr Mannschaften am Ende jeder 
Meisterschaft wird eine Rangliste („Sonderrangliste“) 
zwischen den jeweiligen Mannschaften 
zusammengestellt, in der man folgende Punkte der 
Reihenfolge nach beachtet:  
 

- die erzielten Punkte in den direkten 
Begegnungen; 

- bei Punktegleichheit die Differenz der 
geschossenen und erhaltenen Tore in den 
direkten Begegnungen. 

- die Differenz der geschossenen und 
erhaltenen Tore in den direkten 
Begegnungen der betreffenden 
Mannschaften; 

- die Differenz der geschossenen und 
erhaltenen Tore in der ganzen Meisterschaft; 

- höhere Anzahl an geschossenen Toren im 
Laufe der Meisterschaft; 

- Los. 
 

Die Mannschaft, die direkt absteigt, wird auf dieselbe 
Weise ermittelt. 

 



 

 

 

 

 

3518/70 

 

 

 

SPAREGGI CAMPIONATI / ENTSCHEIDUNGSSPIELE MEISTERSCHAFTEN 
 

Gare di Spareggio Retrocessione   
Campionato 2^ Categoria Girone B 

 Entscheidungsspiele Abstieg  
Meisterschaft 2. Amateurliga Kreis B 

 

 

Data / Datum Orario / Uhrzeit Spareggio / Entscheidungsspiel  Campo / Spielfeld 

Dom./Son. 02/06/24 Ore 16.30 Uhr NEUMARKT EGNA – KLAUSEN CHIUSA   
Caldaro Nuovo  
Kaltern Neu 

 

 

Modalità tecniche: La gara sarà effettuata in due 
tempi di 45 minuti ciascuno; in caso di parità al 
termine dei tempi regolamentari saranno disputati 
due tempi supplementari di 15 minuti ciascuno e, se 
la parità persistesse, saranno battuti i tiri di rigore, 
secondo le norme regolamentari. 
 
 
La gara sarà diretta da una terna arbitrale. 
 
La Società prima menzionata fungerà da squadra 
ospitante con tutti gli obblighi previsti dall’art. 65 delle 
N.O.I.F., anche la Richiesta Forza Pubblica. 

 Durchführungsbestimmungen: Es werden zwei 
Halbzeiten zu je 45 Minuten ausgetragen. Bei 
einem Unentschieden nach der regulären Spielzeit 
wird eine Verlängerung mit Halbzeiten von zweimal 
15 Minuten ausgetragen. Herrscht nach 
Verlängerung immer noch Gleichstand so werden 
entsprechend den Bestimmungen Elfmeter 
geschossen.    
Das Spiel wird von einem Schiedsrichtergespann 
geleitet. 
Die ersterwähnte Mannschaft gilt als 
Heimmannschaft und hat somit alle Massnahmen 
laut Art. 65 der N.O.I.F. zu treffen, auch die Anfrage 
der Sicherheitsbehörden. 

 
 

 
 

 

SPAREGGI – 2^ Categoria – società classificate al 9°posto 
ENTSCHEIDUNGSSPIELE – 2. Amateurliga – Vereine an 9. Position der Rangliste   

 
Il Consiglio Direttivo del Comitato Provinciale 
Autonomo di Bolzano ha deliberato di organizzare al 
termine della Stagione Sportiva 2023/2024 degli 
SPAREGGI per le società classificate al 9° posto 
delle tre classifiche di 2^ Categoria. 
 

 Der Vorstand des Autonomen Landeskomitee Bozen 
hat beschlossen am Ende der Sportsaison 2023/2024 
ENTSCHEIDUNGSSPIELE zu organisieren, mit den 
Vereinen, welche sich an der 9. Position der drei 
Ranglisten der 2. Amateurliga platzieren. 
 

REGOLAMENTO  REGLEMENT 

Art. 1: Alla fase degli spareggi parteciperanno le 
società classificate al 9° posto delle tre classifiche 
Gironi A, B e C del Campionato di 2^ Categoria.  
 

 Art. 1: An der Phase der Entscheidungsspiele 
nehmen die Vereine teil, welche sich auf der 9. 
Position der drei Ranglisten der Kreise A, B und 
C der 2. Amateurligameisterschaft platzieren.  
 

Art. 2: La Società vincente la fase spareggi 
entrerà nella graduatoria dei ripescaggi per 
mantenere eventualmente la Categoria nella 
stagione sportiva 2024/2025 nel caso in cui 
l’organico del Campionato di 2^ Categoria 
dovesse essere inferiore al minimo di 28 squadre. 
 
 
 
 

 Art. 2: Der Sieger der Entscheidungsspiele 
kommt in die Rangliste der sog. Ripescaggi für 
einen eventuellen Verbleib in derselben Kategorie 
für die Sportsaison 2024/2025 falls die 
Zusammensetzung der Meisterschaft 2. 
Amateurliga unter die Mindestanzahl von 28 
Mannschaften sinken würde.  
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Art. 3: Le Società partecipanti dovranno 
necessariamente tenere conto dell'agibilità del proprio 
campo sportivo, in ossequio alla formula di 
svolgimento che sarà adottata. In difetto, le Società 
dovranno reperire altro campo idoneo. 

 Art. 3: Die teilnehmenden Vereine müssen 
notwendigerweise die Verfügbarkeit des eigenen 
Spielfeldes garantieren, gemäß der 
Austragungsformel die angewendet wird. Bei 
Nichtverfügbarkeit müssen die Vereine einen 
anderen geeigneten Sportplatz zur Verfügung stellen. 
 

Art. 4: Alle gare della manifestazione potranno 
partecipare i calciatori tesserati per le rispettive 
Società, secondo le vigenti norme regolamentari 
riguardanti i campionati di competenza. 

 Art. 4: An den Spielen können alle Fußballspieler, 
die bei den jeweiligen Vereinen gemeldet sind 
teilnehmen, entsprechend den geltenden 
Bestimmungen der jeweiligen Meisterschaften. 
 

Art. 5: Nell'intero corso di tutte le gare sarà 
consentita la sostituzione di 5 calciatori 
indipendentemente dal ruolo. 

 Art. 5: Im Laufe aller Spiele der Veranstaltung 
können jederzeit insgesamt 5 Spieler, unabhängig 
von der Spielrolle, eingewechselt werden. 
 

Art. 6: Disciplina Sportiva: le ammonizioni irrogate 
in Campionato non hanno efficacia nelle gare 
Spareggi; invece le squalifiche riportate in 
Campionato, anche conseguenti a cumulo e/o 
recidività in ammonizioni, devono essere scontate. 
 
Nelle gare Spareggi la squalifica per cumulo scatta 
alla seconda ammonizione. Quelle non interamente 
scontate nelle gare, slittano alla successiva stagione 
nelle gare di Campionato. 
 

 Art. 6: Sportjustiz: die Verwarnungen der 
Meisterschaften werden in den Entscheidungsspielen 
nicht berücksichtigt; allerdings müssen die Sperren 
der Meisterschaften, auch aufgrund wiederholter 
Verwarnung, abgesessen werden. 
 
In den Entscheidungsspielen ist ein Spieltag Sperre 
bei jeder zweiten Verwarnung vorgesehen. Die nicht 
abgesessenen Sperren, müssen in der Meisterschaft 
der nächsten Saison verbüßt werden.    
 

Art. 7: Alla Società che dovesse rinunciare ad una 
qualsiasi gara degli spareggi saranno applicate le 
sanzioni previste dalle Norme Organizzative Interne 
della F.I.G.C., dal Codice di Giustizia Sportiva e le 
ammende per rinuncia relative al campionato di 
competenza. 
 
Nel caso in cui una società rinunci, per qualsiasi 
motivo, alla disputa di una gara sarà esclusa dal 
proseguimento della competizione. 
 

 Art. 7: Sollte ein Verein aus irgendeinem Grund zu 
einem Entscheidungsspiel nicht antreten, so werden 
die vorgesehenen Strafen der internen 
Verbandsbestimmungen des I.F.V., der Sportjustiz 
und die Geldstrafen für das Nichtantreten der 
jeweiligen Meisterschaft angewandt. 
 
Sollte ein Verein, aus verschiedenen Gründen, auf 
die Austragung eines Spieles verzichten, wird dieser 
von der Veranstaltung ausgeschlossen. 
 

Art. 8: Modalità tecniche 
Triangolari Le Società disputeranno una gara in 
casa, una fuori ed effettueranno un turno di riposo.  
 
Se una squadra partecipante al triangolare ha 
disputato una gara di Spareggio Campionato per 
definire la posizione in classifica, riposerà nella prima 
giornata del triangolare. 
 
La squadra che disputerà la prima gara in trasferta è 
stata determinata per sorteggio. 
Riposerà nella seconda giornata la squadra che avrà 
vinto la prima gara o, in caso di pareggio, quella che 
avrà disputato la prima gara in trasferta. 
 
Nella terza giornata si svolgerà la gara fra le due 
squadre che non si sono incontrate in precedenza. 
 

 Art.8: Technische Durchführungsbestimmung 
Dreierturnier Die Mannschaften werden ein 
Heimspiel und ein Auswärtsspiel austragen, sowie 
einen Ruhetag haben.  
Sollte eine teilnehmende Mannschaft des 
Dreierkreises ein Meisterschafts Entscheidungsspiel 
zur Position in der Ranfliste bestritten haben, wird 
diese am ersten Spieltag des Dreierkreises ruhen. 
 
Die Mannschaft, die am ersten Spieltag das 
Auswärtsspiel austrägt, wurde mittels Los festgelegt. 
Am zweiten Spieltag wird die Mannschaft pausieren, 
die das erste Spiel gewonnen hat, im Falle eines 
Unentschiedens, jene Mannschaft die das erste 
Auswärtsspiel ausgetragen hat. 
Am dritten Spieltag wird das Spiel zwischen den zwei 
Mannschaften ausgetragen, die sich noch nicht 
begegnet sind.  
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Tutte le gare si disputeranno in due tempi di durata 
pari a quella prevista per i rispettivi campionati. 

Die Spiele werden mit zwei Halbzeiten mit derselben 
Dauer der jeweiligen Meisterschaftsspiele 
ausgetragen. 

 

 

Data / Datum Orario / Uhrzeit 
1^ Triangolare Spareggio   

1. Dreierkreis Entscheidungsspiel  
Campo / Spielfeld 

Mer./Mit. 05/06/24 Ore 20.00 Uhr MÜHLWALD – MÖLTEN VÖRAN 
Selva dei Molini 
Mühlwald Sint. 

Riposa / Spielfrei: NEUMARKT EGNA / KLAUSEN CHIUSA   

 

2^ Giornata / Spieltag: Sabato / Samstag 08/06/2024 
 

3^ Giornata / Spieltag: Mercoledì / Mittwoch 12/06/2024 
 

Per determinare la squadra vincente il triangolare si 
terrà conto nell’ordine: 

a) dei punti ottenuti negli incontri disputati; 
b) della migliore differenza reti; 
c) del maggiore numero di reti segnate; 
d) del maggior numero di reti segnate in 

trasferta; 
 
 
Risultando ancora parità secondo i punti sopra 
indicati tra la prima e la seconda classificata del 
triangolare si svolgerà un ulteriore spareggio su 
campo neutro tra le due prime classificate nel 
triangolare. 
 
Risultando ancora parità secondo i punti sopra 
indicati tra tutte tre le squadre del triangolare, la 
società sorteggiata sarà esclusa e le due società 
rimanenti effettueranno un ulteriore spareggio su 
campo neutro. 

 Um die Siegermannschaft des Dreierkreises 
festzulegen, wird wie folgt vorgegangen: 

a) erzielte Punkte in den ausgetragenen 
Begegnungen; 

b) der besseren Tordifferenz; 
c) der höheren Anzahl der erzielten Tore; 
d) der höheren Anzahl der erzielten 

Auswärtstore; 
 

Bei weiterem Gleichstand, nach den oben genannten 
Punkten, zwischen der Ersten- und Zweitplatzierten 
Mannschaft des Dreierkreises, wird ein weiters 
Entscheidungsspiel auf neutralem Spielfeld 
ausgetragen. 
 
Bei weiterem Gleichstand, nach den oben genannten 
Punkten, aller drei Mannschaften im Dreierkreis, wird 
eine Mannschaft mittels Auslosung ausgeschlossen 
und die anderen beiden bestreiten ein weiters 
Entscheidungsspiel auf neutralem Spielfeld. 

 

Spareggio / Entscheidungsspiel: Sabato / Samstag 15/06/2024 
 

Art. 9: Per quanto non previsto nel presente 
Regolamento, si fa espresso richiamo agli articoli 
delle Norme Organizzative Interne della F.I.G.C., del 
Codice di Giustizia Sportiva e del Regolamento della 
L.N.D. 

 Art. 9: Sofern im vorliegenden Reglement nicht 
vorgesehen, gelten die Artikel der verbandsinternen 
Bestimmungen des I.F.V. sowie das Regelment der 
Sportjustiz und die Bestimmungen der N.A.L. 
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SPAREGGI SECONDE CLASSIFICATE / ENTSCHEIDUNGSSPIELE ZWEITPLATZIERTE  
 

Si comunica che a seguito di due retrocessioni di 
società della nostra Regione dal Campionato 
Nazionale di Serie D e a seguito di due retrocessioni 
di società della nostra Provincia dal Campionati 
Eccellenza: 

- non risultano attualmente posti disponibili 
per la società vincente Spareggio delle 
Seconde Classificate dei Campionati di 
Promozione Bolzano e Trento; 

- non risultano attualmente posti disponibili 
per la società vincente Spareggio delle 
Seconde Classificate del Campionato di 1^ 
Categoria; 

- non risultano attualmente posti disponibili 
per la società vincente Spareggi delle 
Seconde Classificate del Campionato di 2^ 
Categoria e vincente Coppa 2^ Categoria. 

 
 
Nonostante ciò gli Spareggi delle Seconde 
classificate dei Campionati Promozione e 1^ 
Categoria, nonché la fase Spareggi delle Seconde 
classificate e Vincente Coppa 2^ Categoria, saranno 
disputati comunque per avere una graduatoria 
nell’eventualità di posti vacanti alla fine delle iscrizioni 
ai vari Campionati per la stagione 2024/2025 per 
eventuali ripescaggi. 
 
Anche la fase Spareggi delle none classificate del 
Campionato di 2^ Categoria sarà disputata per 
avere una graduatoria nell’eventualità di posti vacanti 
alla fine delle iscrizioni al Campionato di 2^ Categoria 
per la stagione 2024/2025 per eventuali ripescaggi. 
 
 
Si ricorda inoltre che non sarà organizzata la fase 
Spareggi per le Seconde Classificate e Vincente 
Coppa di 3^ Categoria. 
 
 
Un posto nel Campionato di Eccellenza per la 
Vincente dello Spareggio delle Seconde classificate 
dei Campionati di Promozione sarebbe attualmente 
disponibile soltanto nel caso di promozione della 
società ASV TRAMIN FUSSBALL al Campionato di 
Serie D tramite la fase Spareggi Seconde classificate 
di Eccellenza. 
 
Per la disponibilità del posto anche per le Seconde 
classificate di 1^ e 2^ Categoria, oltre alla promozione 
sopra citata, lo Spareggio delle Seconde classificate 
dei Campionati di Promozione dovrebbe essere vinto 
dalla società della nostra Provincia. 

 Aufgrund von zwei Abstiegen aus der Nationalen 
Meisterschaft Serie D von Vereinen aus unserer 
Region, sowie aufgrund von zwei Abstiegen aus der 
Meisterschaft Oberliga von Vereinen aus unserer 
Provinz: 

- besteht derzeit kein freier Platz für den 
Sieger des Entscheidungsspieles der 
Zweitplatzierten der Meisterschaften 
Landesliga Bozen und Trient; 

- besteht derzeit kein freier Platz für den 
Sieger des Entscheidungsspieles der 
Zweitplatzierten der Meisterschaft 1. 
Amateurliga; 

- besteht derzeit kein freier Platz für den 
Sieger der Entscheidungsspiele der 
Zweitplatzierten der Meisterschaft 2. 
Amateurliga und des Pokalsiegers 2. 
Amateurliga. 

 
Trotzdem werden die Entscheidungsspiele der 
Zweitplatzierten der Meisterschaften Landesliga und 
1. Amateurliga, sowie die Entscheidungsspiele der 
Zweitplatzierten und Pokalsieger der 2. Amateurliga 
ausgetragen, zur Bildung einer Rangliste für 
eventuell freie Plätze nach den Anmeldungen an den 
verschiedenen Meisterschaften der Saison 
2024/2025 für sog. “Ripescaggi”. 
 
Auch die Entscheidungsspiele der 
Neuntplatzierten der Meisterschaft 2. Amateurliga 
werden ausgetragen, um die Bildung einer 
Rangliste für eventuell freie Plätze nach den 
Anmeldungen an die 2. Amateurliga der Saison 
2024/2025 für sog. “Ripescaggi” zu ermöglichen. 
 
Man erinnert nochmals, dass die 
Entscheidungsspiele der Zweitplatzierten und 
Pokalsieger der 3. Amateurliga nicht ausgetragen 
werden . 
 
Ein freier Platz in der Oberliga Meisterschaft für den 
Sieger des Entscheidungsspieles der Zweitplatzierten 
der Meisterschaften Landesliga, würde sich aktuell 
nur bei einem Aufstieg des Vereins ASV TRAMIN 
FUSSBALL in die Meisterschaft Serie D, durch die 
Entscheidungsspiele der Zweitplatzierten der 
Oberligen, ergeben. 
 
Für einen freien Platz auch für die Sieger der 
Entscheidungsspiele der 1. Und 2. Amateurliga, 
müsste, zusätzlich zum genannten Aufstieg, das 
Entscheidungsspiel der Zweitplatzierten der 
Meisterschaften Landesliga vom Verein unserer 
Provinz gewonnen werden. 
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SPAREGGI – 1^ Categoria / ENTSCHEIDUNGSSPIELE – 1. Amateurliga  
 

Il Consiglio Direttivo del Comitato Provinciale 
Autonomo di Bolzano ha deliberato di organizzare al 
termine della Stagione Sportiva 2023/2024 lo 
Spareggio delle seconde classificate dei Gironi A 
e B della 1^ Categoria. 
 

 Der Vorstand des Autonomen Landeskomitee Bozen 
hat beschlossen am Ende der Sportsaison 
2023/2024 das Entscheidungsspiel der 
Zweitplatzierten der Kreise A und B der 1. 
Amateurliga zu organisieren. 
 

REGOLAMENTO  REGLEMENT 

Art. 1: La Società vincente lo spareggio acquisirà 
il titolo sportivo per richiedere l'ammissione al 
Campionato della Categoria superiore nella 
stagione sportiva 2024/2025 solo nel caso in cui 
l’organico del Campionato di Promozione 
dovesse essere inferiore al minimo di 16 squadre. 
 

 Art. 1: Der Sieger des Entscheidungsspiels erhält 
das Recht zur Teilnahme an der nächst höheren 
Meisterschaft für die Sportsaison 2024/2025 nur 
wenn die Zusammensetzung der 
Landesligameisterschaft unter die Mindestanzahl 
von 16 Mannschaften sinken würde.  
 

Art. 2: Alle gare della manifestazione potranno 
partecipare i calciatori tesserati per le rispettive 
Società, secondo le vigenti norme regolamentari 
riguardanti i campionati di competenza. 
 

 Art. 2: An den Spielen können alle Fußballspieler, 
die bei den jeweiligen Vereinen gemeldet sind 
teilnehmen, entsprechend den geltenden 
Bestimmungen der jeweiligen Meisterschaften. 
 

Art. 3: Nell'intero corso di tutte le gare sarà 
consentita la sostituzione di 5 calciatori 
indipendentemente dal ruolo. 

 Art. 3: Im Laufe aller Spiele der Veranstaltung 
können jederzeit insgesamt 5 Spieler, unabhängig 
von der Spielrolle, eingewechselt werden. 
 

Art. 4: Disciplina Sportiva: le ammonizioni irrogate 
in Campionato non hanno efficacia nelle gare 
Spareggi; invece le squalifiche riportate in 
Campionato, anche conseguenti a cumulo e/o 
recidività in ammonizioni, devono essere scontate. 
 

 Art. 4: Sportjustiz: die Verwarnungen der 
Meisterschaften werden in den Entscheidungsspielen 
nicht berücksichtigt; allerdings müssen die Sperren 
der Meisterschaften, auch aufgrund wiederholter 
Verwarnung, abgesessen werden. 
 

Art. 5: Alla Società che dovesse rinunciare ad una 
qualsiasi gara degli spareggi saranno applicate le 
sanzioni previste dalle Norme Organizzative Interne 
della F.I.G.C., dal Codice di Giustizia Sportiva e le 
ammende per rinuncia relative al campionato di 
competenza. 

 Art. 5: Sollte ein Verein aus irgendeinem Grund zu 
einem Entscheidungsspiel nicht antreten, so werden 
die vorgesehenen Strafen der internen 
Verbandsbestimmungen des I.F.V., der Sportjustiz 
und die Geldstrafen für das Nichtantreten der 
jeweiligen Meisterschaft angewandt. 
 

Art. 6: Modalità tecniche 
La gara di Spareggio verrà disputata con le seconde 
classificate dei Gironi A e B del Campionato di Prima 
Categoria, da disputarsi in gara unica su campo 
neutro, con eventuali tempi supplementari e calci di 
rigore con le modalità stabilite dalla Regola 7 delle 
Regole di Giuoco e Decisioni Ufficiali. 

 Art.6: Technische Durchführungsbestimmung 
Das Entscheidungsspiel wird mit den Zweitplatzierten 
der Kreise A und B der 1. Amateurliga Meisterschaft 
auf neutralem Spielfeld, mit eventueller Verlängerung 
und Elfmeter laut der Regel 7 der Spielregeln und 
Offiziellen Bestimmungen ausgetragen. 

 

 

 

Data / Datum Orario / Uhrzeit Spareggio / Entscheidungsspiel  Campo / Spielfeld 

Dom./Son. 02/06/24 Ore 16.30 Uhr 
GARGAZON GARGAZZONE  

– SCILIAR SCHLERN 
Appiano Maso Ronco A 
Eppan Rungghof A 
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Modalità tecniche: La gara sarà effettuata in due 
tempi di 45 minuti ciascuno; in caso di parità al 
termine dei tempi regolamentari saranno disputati 
due tempi supplementari di 15 minuti ciascuno e, se 
la parità persistesse, saranno battuti i tiri di rigore, 
secondo le norme regolamentari. 
 
 
La gara sarà diretta da una terna arbitrale. 
 
La Società prima menzionata fungerà da squadra 
ospitante con tutti gli obblighi previsti dall’art. 65 delle 
N.O.I.F., anche la Richiesta Forza Pubblica. 

 Durchführungsbestimmungen: Es werden zwei 
Halbzeiten zu je 45 Minuten ausgetragen. Bei 
einem Unentschieden nach der regulären Spielzeit 
wird eine Verlängerung mit Halbzeiten von zweimal 
15 Minuten ausgetragen. Herrscht nach 
Verlängerung immer noch Gleichstand so werden 
entsprechend den Bestimmungen Elfmeter 
geschossen.    
Das Spiel wird von einem Schiedsrichtergespann 
geleitet. 
Die ersterwähnte Mannschaft gilt als 
Heimmannschaft und hat somit alle Massnahmen 
laut Art. 65 der N.O.I.F. zu treffen, auch die Anfrage 
der Sicherheitsbehörden. 

 

Art. 7: Per quanto non previsto nel presente 
Regolamento, si fa espresso richiamo agli articoli 
delle Norme Organizzative Interne della F.I.G.C., del 
Codice di Giustizia Sportiva e del Regolamento della 
L.N.D. 

 Art. 7: Sofern im vorliegenden Reglement nicht 
vorgesehen, gelten die Artikel der verbandsinternen 
Bestimmungen des I.F.V. sowie das Regelment der 
Sportjustiz und die Bestimmungen der N.A.L. 
 

 

 

 

 

 

SPAREGGI – 2^ Categoria / ENTSCHEIDUNGSSPIELE – 2. Amateurliga  
 

Il Consiglio Direttivo del Comitato Provinciale 
Autonomo di Bolzano ha deliberato di organizzare al 
termine della Stagione Sportiva 2023/2024 la fase 
degli SPAREGGI per la 2^ Categoria. 
 

 Der Vorstand des Autonomen Landeskomitee Bozen 
hat beschlossen am Ende der Sportsaison 2023/2024 
die Phase der ENTSCHEIDUNGSSPIELE für die 2. 
Amateurliga zu organisieren. 
 

REGOLAMENTO  REGLEMENT 

Art. 1: Alla fase degli spareggi parteciperanno la 
Vincente Coppa Provincia di 2^ Categoria e le 
seconde classificate dei Gironi A, B e C del 
Campionato di 2^ Categoria.  
 

 Art. 1: An der Phase der Entscheidungsspiele 
nehmen der Sieger des Landespokals der 2. 
Amateurliga sowie die Zweitplatzierten der Kreise 
A, B und C der 2. Amateurligameisterschaft teil.  
 

Art. 2: La Società vincente la fase spareggi 
acquisirà il titolo sportivo per richiedere 
l'ammissione al Campionato della Categoria 
superiore nella stagione sportiva 2024/2025 solo 
nel caso in cui l’organico del Campionato di 1^ 
Categoria dovesse essere inferiore al minimo di 
28 squadre. 
 
Sabato 1 giugno 2024 in occasione delle Finali 
Provinciali presso l’impianto sportivo di Racines 
Stanghe saranno sorteggiati gli accoppiamenti 
degli spareggi delle seconde classificate dei 
Gironi A, B e C insieme alla Vincente di Coppa, 
oppure il percorso del triangolare delle seconde 
classificate dei Gironi A, B e C. 
 

 Art. 2: Der Sieger der Entscheidungsspiele erhält 
das Recht zur Teilnahme an der nächst höheren 
Meisterschaft für die Sportsaison 2024/2025 nur 
wenn die Zusammensetzung der Meisterschaft 1. 
Amateurliga unter die Mindestanzahl von 28 
Mannschaften sinken würde.  
 
 
Samstag, 01. Juni 2024 findet bei den 
Landesfinalspielen in der Sportanlage in 
Ratschings Stanghe die Auslosung der 
Paarungen der Entscheidungsspiele der 
Zweitplatzierten der Kreise A, B und C zusammen 
mit dem Pokalsieger statt bzw. des Verlaufs des 
Dreierkreises der Zweitplatzierten der Kreise A, B 
und C. 
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Art. 3: Le Società partecipanti dovranno 
necessariamente tenere conto dell'agibilità del proprio 
campo sportivo, in ossequio alla formula di 
svolgimento che sarà adottata. In difetto, le Società 
dovranno reperire altro campo idoneo. 

 Art. 3: Die teilnehmenden Vereine müssen 
notwendigerweise die Verfügbarkeit des eigenen 
Spielfeldes garantieren, gemäß der 
Austragungsformel die angewendet wird. Bei 
Nichtverfügbarkeit müssen die Vereine einen 
anderen geeigneten Sportplatz zur Verfügung stellen. 
 

Art. 4: Alle gare della manifestazione potranno 
partecipare i calciatori tesserati per le rispettive 
Società, secondo le vigenti norme regolamentari 
riguardanti i campionati di competenza. 

 Art. 4: An den Spielen können alle Fußballspieler, 
die bei den jeweiligen Vereinen gemeldet sind 
teilnehmen, entsprechend den geltenden 
Bestimmungen der jeweiligen Meisterschaften. 
 

Art. 5: Nell'intero corso di tutte le gare sarà 
consentita la sostituzione di 5 calciatori 
indipendentemente dal ruolo. 

 Art. 5: Im Laufe aller Spiele der Veranstaltung 
können jederzeit insgesamt 5 Spieler, unabhängig 
von der Spielrolle, eingewechselt werden. 
 

Art. 6: Disciplina Sportiva: le ammonizioni irrogate 
in Campionato non hanno efficacia nelle gare 
Spareggi; invece le squalifiche riportate in 
Campionato, anche conseguenti a cumulo e/o 
recidività in ammonizioni, devono essere scontate. 
 
Nelle gare Spareggi la squalifica per cumulo scatta 
alla seconda ammonizione. Quelle non interamente 
scontate nelle gare, slittano alla successiva stagione 
nelle gare di Campionato. 
 
Eventuali squalifiche (giornate) sanzionate in Coppa 
Provincia, devono essere scontate nella prossima 
competizione di Coppa Provincia. 
 

 Art. 6: Sportjustiz: die Verwarnungen der 
Meisterschaften werden in den Entscheidungsspielen 
nicht berücksichtigt; allerdings müssen die Sperren 
der Meisterschaften, auch aufgrund wiederholter 
Verwarnung, abgesessen werden. 
 
In den Entscheidungsspielen ist ein Spieltag Sperre 
bei jeder zweiten Verwarnung vorgesehen. Die nicht 
abgesessenen Sperren, müssen in der Meisterschaft 
der nächsten Saison verbüßt werden.    
 
Eventuelle Sperren (Spieltage) welche im 
Landespokal verhängt wurden, müssen in der 
nächsten Auflage des Landespokals abgesessen 
werden. 
 

Art. 7: Alla Società che dovesse rinunciare ad una 
qualsiasi gara degli spareggi saranno applicate le 
sanzioni previste dalle Norme Organizzative Interne 
della F.I.G.C., dal Codice di Giustizia Sportiva e le 
ammende per rinuncia relative al campionato di 
competenza. 
Nel caso in cui una società rinunci, per qualsiasi 
motivo, alla disputa di una gara sarà esclusa dal 
proseguimento della competizione. 

 Art. 7: Sollte ein Verein aus irgendeinem Grund zu 
einem Entscheidungsspiel nicht antreten, so werden 
die vorgesehenen Strafen der internen 
Verbandsbestimmungen des I.F.V., der Sportjustiz 
und die Geldstrafen für das Nichtantreten der 
jeweiligen Meisterschaft angewandt. 
Sollte ein Verein, aus verschiedenen Gründen, auf 
die Austragung eines Spieles verzichten, wird dieser 
von der Veranstaltung ausgeschlossen. 

 

Nel caso in cui la società A.S.D. CERMES 
vincesse la Coppa 2^ Categoria, la fase degli 
spareggi verrà disputata con le seconde 
classificate dei Gironi A, B e C del Campionato di 
2^ Categoria insieme alla Vincente Coppa, con la 
seguente formula: 

 Im Falle, dass der Verein A.S.D. CERMES den 
Pokal 2. Amateurliga gewinnt, wird die Phase der 
Entscheidungsspiele mit den Zweitplatzierten der 
Kreise A, B und C der 2. Amteurligameisterschaft 
zusammen mit dem Pokalsieger mit folgender 
Formel ausgetragen: 
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Art. 8: Modalità tecniche 
La formula degli spareggi sarà effettuata tramite due 
gare uniche in campo neutro, e gli accoppiamenti 
verranno sorteggiati tra le seconde classificate dei 
rispettivi Gironi del Campionato di Seconda categoria 
e la vincente la Coppa Provincia di Seconda 
Categoria; le gare si svolgeranno con tempi di 45 
minuti ciascuno, in caso di parità al termine dei tempi 
regolamentari saranno disputati due tempi 
supplementari di 15 minuti ciascuno ed in caso di 
ulteriore parità calci di rigore con le modalità stabilite 
della Regola 7 delle Regole di Giuoco e Decisioni 
Ufficiali. 
 

 Art.8: Technische Durchführungsbestimmung 
Die Formel der Entscheidungsspiele wird mittels 
zweier Spiele auf neutralen Spielfeldern ausgetragen, 
die Paarungen werden unter den Zweitplatzierten der 
jeweiligen Kreise der 2. Amateurligameisterschaft 
und dem Sieger des Landespokals der 2. 
Amateurliga ausgelost; die Spiele werden mit 
Spielzeiten zu jeweils 45 Minuten ausgetragen, im 
Falle eines Gleichstandes nach der regulären 
Spielzeit wird die Verlängerung mit zwei Spielzeiten 
zu jeweils 15 Minuten ausgetragen und im Falle eines 
weiteren Gleichstandes werden die  Elfmeter laut der 
Regel 7 der Spielregeln und Offiziellen 
Bestimmungen ausgetragen. 

 

Gara / Spiel 1: Mercoledì / Mittwoch 05/06/2024 
 

Gara / Spiel 2: Mercoledì / Mittwoch 05/06/2024 
 

Per definire la graduatoria degli spareggi le squadre 
vincenti delle due gare disputeranno la Finale per il 
primo e secondo posto, mentre le due perdenti 
disputeranno la Finale per l’attribuzione del terzo e 
quarto posto con gare in campo neutro. 
 
 
Le gare si svolgeranno con tempi di 45 minuti 
ciascuno, in caso di parità al termine dei tempi 
regolamentari saranno disputati due tempi 
supplementari di 15 minuti ciascuno ed in caso di 
ulteriore parità calci di rigore con le modalità stabilite 
dalla Regola 7 delle Regole di Giuoco e Decisioni 
Ufficiali. 
 

 Um eine Rangliste der Entscheidungsspiele zu 
erstellen werden die Siegermannschaften der beiden 
Spiele das Finale für den ersten und zweiten Platz 
und die Verlierer das Finale für den dritten und 
vierten Platz mit Spielen auf neutralen Spielfeldern 
austragen. 
 
Die Spiele werden mit Spielzeiten zu jeweils 45 
Minuten ausgetragen, im Falle eines Gleichstandes 
nach der regulären Spielzeit wird die Verlängerung 
mit zwei Spielzeiten zu jeweils 15 Minuten 
ausgetragen und im Falle eines weiteren 
Gleichstandes werden die Elfmeter laut der Regel 7 
der Spielregeln und Offiziellen Bestimmungen 
ausgetragen. 

 

Finale 1 – 2 posto / Platz: Sabato / Samstag 08/06/2024 
 

Finale 3 – 4 posto / Platz: Sabato / Samstag 08/06/2024 
 

Nel caso in cui la società U.S.D. LAGHETTI RAIFF.  
vincesse la Coppa 2^ Categoria, la fase degli 
spareggi verrà disputata soltanto con le seconde 
classificate dei Gironi A, B e C del Campionato di 
2^ Categoria, con la formula dei triangolari: 

 Im Falle, dass der Verein U.S.D. LAGHETTI RAIFF.  
den Pokal 2. Amateurliga gewinnt, wird die Phase 
der Entscheidungsspiele nur mit den 
Zweitplatzierten der Kreise A, B und C der 2. 
Amateurligameisterschaft mit der Formel des 
Dreierkreises ausgetragen: 

 
Triangolari Le Società disputeranno una gara in 
casa, una fuori ed effettueranno un turno di riposo.  
 
Se una squadra partecipante al triangolare ha 
disputato la Finale di Coppa Provincia, riposerà nella 
prima giornata del triangolare. 
 
 
 
 

 Dreierturnier Die Mannschaften werden ein 
Heimspiel und ein Auswärtsspiel austragen, sowie 
einen Ruhetag haben.  
Sollte eine teilnehmende Mannschaft des 
Dreierkreises das Finalspiel des Landespokales 
bestritten haben, wird diese am ersten Spieltag des 
Dreierkreises ruhen. 
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Altrimenti si applica quanto segue: 
la squadra che riposerà nella prima giornata verrà 
determinata per sorteggio, così come la squadra che 
disputerà la prima gara in trasferta. 
Riposerà nella seconda giornata la squadra che avrà 
vinto la prima gara o, in caso di pareggio, quella che 
avrà disputato la prima gara in trasferta. 
 
Nella terza giornata si svolgerà la gara fra le due 
squadre che non si sono incontrate in precedenza. 
 
Tutte le gare si disputeranno in due tempi di durata 
pari a quella prevista per i rispettivi campionati.  
 

Ansonsten wird wie folgt fortgefahren: 
die Mannschaft, die am ersten Spieltag den Ruhetag 
hat und die Mannschaft die das Auswärtsspiel 
austrägt, werden mittels Los festgelegt. 
Am zweiten Spieltag wird die Mannschaft pausieren, 
die das erste Spiel gewonnen hat, im Falle eines 
Unentschiedens, jene Mannschaft die das erste 
Auswärtsspiel ausgetragen hat. 
Am dritten Spieltag wird das Spiel zwischen den zwei 
Mannschaften ausgetragen, die sich noch nicht 
begegnet sind.  
Die Spiele werden mit zwei Halbzeiten mit derselben 
Dauer der jeweiligen Meisterschaftsspiele 
ausgetragen.  

 

1^ Giornata / Spieltag: Mercoledì / Mittwoch 05/06/2024 
 

2^ Giornata / Spieltag: Sabato / Samstag 08/06/2024 
 

3^ Giornata / Spieltag: Mercoledì / Mittwoch 12/06/2024 
 

Per determinare la squadra vincente il triangolare si 
terrà conto nell’ordine: 

a) dei punti ottenuti negli incontri disputati; 
b) della migliore differenza reti; 
c) del maggiore numero di reti segnate; 
d) del maggior numero di reti segnate in 

trasferta; 
 
 
Risultando ancora parità secondo i punti sopra 
indicati tra la prima e la seconda classificata del 
triangolare si svolgerà un ulteriore spareggio su 
campo neutro tra le due prime classificate nel 
triangolare. 
 
Risultando ancora parità secondo i punti sopra 
indicati tra tutte tre le squadre del triangolare, la 
società sorteggiata sarà esclusa e le due società 
rimanenti effettueranno un ulteriore spareggio su 
campo neutro. 

 Um die Siegermannschaft des Dreierkreises 
festzulegen, wird wie folgt vorgegangen: 

a) erzielte Punkte in den ausgetragenen 
Begegnungen; 

b) der besseren Tordifferenz; 
c) der höheren Anzahl der erzielten Tore; 
d) der höheren Anzahl der erzielten 

Auswärtstore; 
 

Bei weiterem Gleichstand, nach den oben genannten 
Punkten, zwischen der Ersten- und Zweitplatzierten 
Mannschaft des Dreierkreises, wird ein weiters 
Entscheidungsspiel auf neutralem Spielfeld 
ausgetragen. 
 
Bei weiterem Gleichstand, nach den oben genannten 
Punkten, aller drei Mannschaften im Dreierkreis, wird 
eine Mannschaft mittels Auslosung ausgeschlossen 
und die anderen beiden bestreiten ein weiters 
Entscheidungsspiel auf neutralem Spielfeld. 

 

Spareggio / Entscheidungsspiel: Sabato / Samstag 15/06/2024 
 

Art. 9: Per quanto non previsto nel presente 
Regolamento, si fa espresso richiamo agli articoli 
delle Norme Organizzative Interne della F.I.G.C., del 
Codice di Giustizia Sportiva e del Regolamento della 
L.N.D. 

 Art. 9: Sofern im vorliegenden Reglement nicht 
vorgesehen, gelten die Artikel der verbandsinternen 
Bestimmungen des I.F.V. sowie das Regelment der 
Sportjustiz und die Bestimmungen der N.A.L. 
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Tesseramento / Vincolo / Svincolo Atleti – artt. 29 – 31 – 32 NOIF 
 

Si ricorda che con la Riforma dello Sport tutti i calciatori/trici saranno automaticamente 
svincolati a fine stagione 2023/2024, quindi dal 01/07/2024, ad eccezione: 
 
 

- dei calciatori/trici nati negli anni 2003-2004-2005 e più giovani i quali avevano sottoscritto 
un tesseramento dilettanti nella stagione sportiva 2022/2023 o precedenti e che dunque 
sono rimasti tesserati nell’attuale stagione 2023/2024 senza dover rinnovare il proprio 
tesseramento con la stessa società e senza aggiornare la loro posizione con un contratto 
di lavoratore sportivo per una stagione; 

 
- i calciatori/trici che hanno sottoscritto nell’attuale stagione sportiva 2023/2024 un 

contratto di lavoro sportivo o di apprendistato per più stagioni (si ricorda che per i 
maggiorenni è possibile sottoscrivere contratti sportivi fino a 5 stagioni; per i minorenni 
contratti sportivi fino a 3 stagioni); 
 

- i calciatori/trici minorenni che hanno sottoscritto nell’attuale stagione sportiva 2023/2024 
un accordo di volontariato biennale. 
 

Si ricorda inoltre che i calciatori/trici tesserati/e con il Settore Giovanile e Scolastico hanno comunque 
sempre un tesseramento annuale. 
 
 
Le società avranno la possibilità nel mese di giugno (esattamente entro il 25 giugno 2024) di 
confermare e quindi effettuare un ritesseramento dei loro calciatori/trici in organico per la nuova 
stagione sportiva 2024/2025. Questa funzione sarà attivata nel mese di giugno sul portale delle 
Società LND. 
 
 
Si comunica che i calciatori/trici tesserati con accordo di volontariato presso una società 
potranno cambiare società nel corso della stagione 2024/2025 in caso di stipula di un contratto di 
lavoratore sportivo con la nuova società; modalità e termini saranno resi noti prossimamente. 
 
 
 
In questi casi e in altri le società hanno diritto di richiedere i cosiddetti “Premio di tesseramento 
Art. 96 delle NOIF” o “Premio di formazione tecnica Art. 99 delle NOIF”. 
 
 
Si pubblicano i rispettivi Articoli e degli esempi pratici da consultare: 
 

https://www.figcbz.it/it/tesseramento-vincolo-svincolo-atleti-artt-29-31-32-noif/ 
 
 
 

https://www.figcbz.it/it/tesseramento-vincolo-svincolo-atleti-artt-29-31-32-noif/
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Meldungen / Freistellungen Fußballspieler/innen – artt. 29 – 31 – 32 NOIF 
 

Man erinnert, dass mit der Einführung der Sportreform alle Fußballspieler/innen am Ende 
der Saison 2023/2024, also am 30/06/2024 freigestellt werden, mit folgenden Ausnahmen: 
 
 

- Fußballspieler/innen geboren in den Jahren 2003-2004-2005 und jünger, welche eine 
Amateurmeldung bereits in der Saison 2022/2023 oder früher unterzeichnet hatten und 
somit in der heurigen Saison 2023/2024 im selben Verein gemeldet geblieben sind, ohne 
diese erneuern zu müssen, bzw. ohne diese Meldung mit einem Arbeitsvertrag von einer 
Saison zu ergänzen: 

 
- Fußballspieler/innen die in der heurigen Saison 2023/2024 einen Arbeitsvertrag oder 

Ausbildungsvertrag für mehrere Saisonen unterzeichnet haben (Volljährige können 
Arbeitsverträge bis maximal 5 Saisonen unterzeichnen; Minderjährige Arbeitsverträge bis 
maximal 3 Saisonen); 
 

- Minderjährige Fußballspieler/innen die in heurigen Saison eine freiwillige Vereinbarung 
von zwei Saisonen unterzeichnet haben. 
 

Weiters erinnern wir daran, dass die Meldungen der Fußballspieler/innen im Jugendsektor sowieso 
immer aus einer jährlichen Meldung besteht. 
 
 
Die Vereine werden im Monat Juni (innerhalb 25. Juni 2024) die Möglichkeit haben, jene 
Spieler/innen zu bestätigen bzw. für die neue Saison 2024/2025 zu melden, welche bereits in der 
heurigen Saison beim selben Verein gemeldet sind. Diese Funktion wird im Monat Juni im Portal 
der Vereine LND aktiviert. 
 
 
Jene Spieler/innen, welche mit einer freiwilligen Vereinbarung bei einem Verein gemeldet sind, 
können im Laufe der Saison 2024/2025 von einem anderen Verein gemeldet werden, sofern dieser 
die Meldung mit einem Arbeitsvertrag vornimmt; Formalitäten und Termine diesbezüglich werden 
demnächst veröffentlicht. 
 
 
In diesen und anderen Fällen haben die Vereine Anrecht die sogenannaten “Meldungsprämien 
Art. 96 der NOIF” oder “Ausbildungsprämien Art. 99 der NOIF” zu beantragen. 
 
 
Man veröffentlicht die jeweiligen Artikel und Beispiele zur Nachlese: 
 

https://www.figcbz.it/de/meldungen-freistellungen-fussballspieler-innen-artt-29-31-32-noif/ 
 

https://www.figcbz.it/de/meldungen-freistellungen-fussballspieler-innen-artt-29-31-32-noif/
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Adeguamento Statuto Sociale / Anpassung Statut D. Lgs. 36/2021 e 120/2003 

 
Bei der Sitzung des Vorstands der LND vom 08.05. 2024 in Rom wurde nochmals bestätigt, dass es 
bezüglich der Anpassungen des Vereinsstatuts an die aktuell gültigen Regeln keinen Aufschub 
geben wird. 
Das heißt, dass bis zum 30.06. 2024 das neue Statut, inklusive dem Sitzungsprotokoll, wo dieses 
beschlossen wurde, im Portal Anagrafe Federale FIGC, hochgeladen werden muss, indem man 
Folgendes beachtet: 
 
Wir weisen darauf hin, dass zur Genehmigung der Unterlagen für die Anpassung der 
Vereinsbezeichnung bzw. des Statuts (Adeguamento denominazione della società e/o statuto) auf 
dem Portal „Anagrafe Federale“ ein Protokoll der außerordentlichen Versammlung, abgefasst in 
italienischer Sprache beizulegen ist. 
 
Zu beachten gilt es zudem, dass die Vereine bis zum 30.06. 2024 verpflichtet sind, ihre Statuten an die 
neuen Regeln der Sportreform anzupassen. 
 
Wer sich nicht an diese, vom Gesetzgeber verpflichtend eingeführten Regeln hält, kann nicht in 
das Nationale Register der Amateursportvereine eingetragen werden und wird, wenn er bis jetzt 
darin eingetragen war und dieser Verpflichtung nicht nachkommt, aus diesem Register gestrichen. Wir 
laden unsere Vereine ein, das Ansuchen zur „Adeguazione denominazione sociale e/o statuto“ 
mit allen notwendigen Anpassungen und Ergänzungen umgehend zu machen. 
 
Wie schon bekannt sein müsste, müssen die Statuten, der, im Amateurbereich tätigen, Sportvereine lt. 
D. Lgs 36/2021 und 120/2003 ausdrücklich die neuen Normen der Sportreform enthalten. Wenn diese 
Kriterien nicht erfüllt werden, kann die Eintragung ins Nationale Register der Amateursportvereine nicht 
erfolgen bzw. jene Vereine, die bisher im Register eingetragen waren, werden gestrichen. 
 
Aus den genannten Gründen hat die FIGC auf dem Portal „Anagrafe FIGC“ die Funktion 
„Adeguamento denominazione e Statuto Sociale“ eingerichtet. 
 
Diese Funktion ermöglicht es den Vereinen, das an die neuen Richtlinien angepasste Statut zu laden, 
den juridischen Vereinsstatus und die Vereinsbezeichnung den neuen Regeln anzupassen. Die 
Vereinsbezeichnung muss in der, eigens dafür vorgesehenen, Spalte eintragen werden, bei den Anlagen 
das neue Vereinsstatut sowie das Protokoll der Vereinsversammlung, wo dieses beschlossen wurde, 
beigelegt werden. 
 
Wir weisen nochmals ausdrücklich darauf hin, dass die Vereinsbezeichnung buchstabengetreu, auch 
was Punkte, Beistriche usw. betrifft, genau mit jener des Statuts übereinstimmen muss. 
 
Zudem erinnern wir noch daran, dass mit Datum 01.Dezember im offiziellen Rundschreiben der LND Nr. 
216, die Vorlagen für die Gründung und die Statuten („atto costitutivo e statuto“) veröffentlicht wurden 
(sie können auch im word Format auf der Homepage www.lnd.it unter „servizi“- „modulistica“- 
„affiliazioni“), abgerufen werden, und können, auf der Grundlage der Regeln der Sportreform auch von 
bisher noch nicht anerkannten Vereinen verwendet werden. Siehe „comunicazioni L.N.D. in diesem 
Rundschreiben)  
 

Die Worddatei des Statuts und des Gründungsakts ist bei den Vorlagen auf der 
Homepage des Autonomen Komitees Bozen unter: https://figc.bz.it/it/modulistica/ 
abrufbar. 
 

http://www.lnd.it/
https://figc.bz.it/it/modulistica/
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Come noto, ai sensi dei D. Lgs. 36/2021 e 120/2003, gli Statuti delle Società e Associazioni Sportive 
Dilettantistiche devono prevedere espressamente gli elementi stabiliti dalla normativa introdotta 
con la c.d. “riforma dello sport”. La mancata conformità ai criteri fissati dal legislatore rende 
inammissibile la richiesta di iscrizione al Registro Nazionale delle Attività Sportive Dilettantistiche e la 
cancellazione d’ufficio dallo stesso per quanti sono già iscritti. 
  
Alla luce di quanto sopra, la FIGC ha provveduto in data odierna ad attivare la funzione 
“Adeguamento Denominazione e Statuto Sociale” sul Portale Anagrafe F.I.G.C. 
 
Attraverso la citata funzione, le Società potranno caricare lo Statuto aggiornato e adeguare la 
propria natura giuridica in ASD, non già la propria denominazione. La società dovrà inserire la propria 
denominazione nell’apposita sezione e dovrà provvedere a caricare fra gli allegati il nuovo Statuto 
oggetto della pratica online, unitamente al verbale Assembleare di modifica dello Statuto. 
  
Giova rammentare che la denominazione sociale deve essere indicata esattamente come 
riportata nello Statuto in forma estesa, o abbreviata se previsto, comprensiva di eventuale 
punteggiatura. 
  
Si ricorda, altresì, che in data 1° dicembre u.s. sono stati pubblicati con Comunicato Ufficiale LND n. 216 
i modelli di Atto Costitutivo e Statuto (disponibili in formato word anche sul sito www.lnd.it nella sezione 
“servizi”-“modulistica”-“affiliazioni”) che, sulla base della riforma dello sport, possono essere adottati 
dalle A.S.D. non riconosciute. Vedasi Comunicazioni L.N.D. del presente Comunicato. 

 

I file word dello Statuto e Atto Costitutivo sono disponibili sotto la sezione modulistica 
del sito del Comitato Provinciale Autonomo Bolzano: https://www.figcbz.it/it/modulistica/  
 

 

 

 

 

 

 

 

 
Abrogazione obbligo impiego Giovani in campo Eccellenza e Promozione   
Aufhebung Verpflichtung Einsatz Jugendspieler Oberliga und Landesliga  

 

 

I Consigli Direttivi dei Comitati Provinciali Autonomi di 
Bolzano e Trento hanno adottato la seguente 
delibera: 
 
nella stagione sportiva 2024-2025 non vi sarà 
l’obbligo per le Società iscritte al Campionato di 
Eccellenza e al Campionato di Promozione di 
impiegare sin dall’inizio delle singole gare e per 
l’intera durata delle stesse, e quindi anche in caso di 
sostituzioni successive, uno o più calciatori 
appartenenti a prestabilite fasce di età.  

 Die Vorstände der Autonomen Landeskomitees 
Bozen und Trient haben folgenden Beschluss 
gefasst: 
 

dass in der Sportsaison 2024/2025 in der 
Oberliga- und Landesligameisterschaft keine 
Verpflichtung besteht, einen oder mehrere 
Spieler, die einer bestimmten Altersklasse 
angehören von Beginn eines jeden Spiels an für die 
gesamte Spielzeit, also auch bei späteren 
Auswechslungen, einzusetzen.  

 

 
 

 

 

 

http://www.lnd.it/
https://www.figcbz.it/it/modulistica/
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RAPPRESENTATIVA ALLIEVI / AUSWAHLMANNSCHAFT A-JUGEND UNDER 16 
 

In vista del Torneo Eusalp, il Comitato Provinciale 
Autonomo di Bolzano convoca i sotto elencati 
calciatori per mercoledì 5 giugno 2024 alle ore 
15.45 presso il Centro Tecnico Federale Egna Sint. 
per una gara amichevole con la squadra del FC 
SÜDTIROL SRL. 
I calciatori convocati dovranno presentarsi 
puntuali muniti di proprio abbigliamento e 
materiale di gioco e con borraccia per dissetarsi. 
I calciatori convocati dovranno presentarsi con la 
copia del certificato medico di idoneità alla 
pratica sportiva agonistica da consegnare al 
Capo Delegazione, senza il quale non potranno 
partecipare alla convocazione (se non consegnato 
nelle convocazioni precedenti). 
Le società dei calciatori convocati che, per infortunio 
o altre cause giustificate, non potranno partecipare al 
raduno, devono darne comunicazione scritta al 
Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano entro 
03/06/2024. 

 Im Hinblick auf das Eusalp Turnier, beruft das 
Autonome Landeskomitee Bozen folgende 
Fußballspieler für Mittwoch, den 05. Juni 2024 um 
15.45 Uhr im Technischen Verbandszentrum 
Neumarkt Kunstrasen für ein Trainingsspiel mit der 
Mannschaft des FC SÜDTIROL SRL ein. 
Die einberufenen Fußballspieler müssen 
pünktlich mit persönlicher Trainingskleidung 
sowie persönlicher Trinkflasche erscheinen.  
Die Fußballspieler müssen eine Kopie der 
ärztlichen Visite für Wettkampfsport der 
Sportmedizin dem Team Manager abgeben; ohne 
können sie nicht an der Einberufung teilnehmen 
(falls noch nicht bei den Einberufungen zuvor 
abgegeben). 
Die Vereine der einberufenen Fußballspieler, welche 
wegen Verletzungen oder anderen Gründen nicht an 
den Treffen teilnehmen können, müssen dies dem 
Autonomen Landeskomitee Bozen innerhalb 
03/06/2024 schriftlich mitteilen. 

 

F.C. BOZNER Bonato Leonardo 

S.S.V. BRIXEN Bajgora Uco Ukshin, Fil Tymofii 

A.S. CHIENES Gasser Jannik 

A.S.V. FUSSBALL ÜBERETSCH Meraner Banjamin Milo 

A.S.D. LAIVES BRONZOLO Shabanovski Semi 

U.S. LANA SPORTVEREIN Senese Vitaliano 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS Pompermaier Lucas 

A.S. MALLES MALS Cristelli Max, Theiner Leo 

D.S.V. MILLAND Hinteregger Fabian, Prosch Andreas, Volgger Alex 

A.S.C. NEUGRIES Obeng Joshua 

A.S.D. OLTRISARCO JUVE CLUB Perissinotto Matteo, Ruzzu Matteo 

A.S.V.  RITTEN SPORT Jusufovic Enes 

A.F.C.  ST. MARTIN MOOS IP Pixner Alex 

F.C.D. ST. PAULS Plunger Laurin, Spitaler Timo 

A.S.V. TRAMIN FUSSBALL Mair Niklas 

A.C.D. VIRTUS BOLZANO Dustov Faris, Esmaiil Mardin Shirzad 
 

Capo Delegazione / Team Manager: SGARBI VELEO 
Selezionatore / Auswahltrainer:   OBRIST MANUEL 
Allenatore in Seconda / Co-Trainer:  VIEHWEIDER ANDREAS 
Fisioterapista / Physiotherapeutin:  ZINGALE DANIELE 
Collaboratori / Mitarbeiter:   SCACCHETTI ARMANDO, FABRIS MATTEO   

 
 

Si ricorda che la mancata adesione alla 
convocazione, senza giustificate e plausibili 
motivazioni, determina la possibilità di deferimento 
agli Organi Disciplinari sia della società che del 
calciatore, nel rispetto dell’art. 76 comma 2 e comma 
3 delle NOIF. (*) 

 Man erinnert, dass bei fehlender Teilnahme an der 
Einberufung, ohne Entschuldigung und triftigen 
Grund, die Möglichkeit besteht den Fußballspieler 
und den Verein beim Sportgericht, laut Art. 76 
Komma 2 und Komma 3 der NOIF, zu belangen. 
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Torneo BEACH SOCCER maschile e femminile 
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TORNEO REGIONALE SERIE B 

 MASCHILE E FEMMINILE 

BEACH SOCCER 
 

 

REGOLAMENTO UFFICIALE 
 

IL TORNEO REGIONALE TRENTINO ALTO ADIGE rientra nel circuito L.N.D. Dipartimento Beach 

Soccer valevole come “TORNEO REGIONALE SERIE B – F.I.G.C. LEGA NAZIONALE DILETTANTI”. 

Pertanto tutti gli incontri del torneo saranno diretti nel rispetto della normativa FIGC – LND 

inerente all’attività amatoriale. 

 

Ogni giocatore deve essere tassativamente tesserato FIGC per l’attività amatoriale e ricreativa 

(al costo di 6,00€), Il vincolo di tesseramento per il presente Torneo sarà limitato alla durata 

della manifestazione e non pregiudicherà diverso ed eventuale vincolo contemporaneo dello 

stesso calciatore. 

Possono essere tesserati tutti i soggetti di età non inferiore ai 15 anni di età, essendo nella 

seguente posizione di tesseramento FIGC. 

 

Calciatori tesserati per Società Dilettanti (in tal caso sarà necessario riceva specifico nulla osta, 

in forma scritta dalla Società dilettantistica di appartenenza) 

Calciatori non tesserati 

Calciatori svincolati 

 

La squadra vincitrice della manifestazione acquisirà titolo preferenziale a partecipare ai Play 

Off Nazionali di Serie B organizzati dal Dipartimento Beach Soccer - L.N.D.  

 

1. Ogni rosa potrà essere formata al massimo da 15 giocatori, da comunicare entro e non oltre 

il 31 Maggio 2024. 

 

2. In ciascuna partita, ogni squadra è costituita da 5 giocatori, compreso il portiere; la 

panchina è costituita da massimo 7 giocatori per un totale di 12 giocatori. 

 

3. Il numero delle sostituzioni è illimitato. Il giocatore subentrante dovrà attendere che il 

giocatore sostituito esca dal campo prima di entrare sul terreno di gioco (il cambio si 

completerà con il passaggio della casacca indossata dal calciatore proveniente dalla 

panchina e nella porzione di campo prestabilita). 

 

4.   I tempi di gioco saranno i seguenti: 

• 3 tempi da 12 minuti non effettivi ciascuno con 3 minuti di intervallo tra un tempo e l'altro 

nel corso di gironi eliminatori e finali; 
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 5.  Ciascuna partita non potrà finire in parità: 

− Nei gironi eliminatori e finali in caso di parità al termine dei tempi regolamentari si 

procederà ai calci di rigore (si batteranno 3 rigori per parte in caso di parità si andrà ad 

oltranza); i calci di rigore potranno essere battuti da tutti i giocatori in distinta. Entrambe 

le squadre dovranno avere lo stesso numero di giocatori utili per tirare i rigori. Nel caso 

una squadra avesse un numero superiore di giocatori in distinta per la partita in 

questione, dovranno essere comunicati i giocatori che non parteciperanno ai calci di 

rigore in numero tale che il numero di giocatori scelti per calciare gli stessi rigori sia pari al 

numero di giocatori presenti nella distinta della squadra avversaria. 

 

- Nel corso di semifinali e finali in caso di parità al termine dei tempi regolamentari verrà 

disputato un tempo supplementare di 3 minuti effettivi. In caso di ulteriore parità si 

procederà ai calci di rigore (stessa regola di cui sopra). 

 

6.  Le punizioni sono sempre dirette, senza barriera e devono essere battute da chi subisce il 

fallo. Qualora il giocatore che ha subito il fallo dovesse essere sostituito per infortunio, la 

punizione/rigore dovrà essere battuta dal giocatore che sostituisce chi ha subìto il fallo. 

Quando il pallone è calciato in direzione della porta avversaria – all’interno dell’area tra il 

pallone e la porta avversaria – solo il portiere difendente può toccare il pallone mentre 

questo è in aria. In tutti gli altri casi, se il pallone esce da questa area o tocca il terreno, la 

restrizione non si applica più, e tutti i giocatori possono toccare o giocare il pallone. 

 

7. Il portiere ha la possibilità di prendere il pallone con le mani su un retropassaggio intenzionale 

di piede da parte di un giocatore della propria squadra una sola volta nel corso della stessa 

azione o comunque dopo che il pallone è stato toccato da un avversario. In caso di 

infrazione verrà assegnato un calcio di punizione alla squadra avversaria dalla linea 

immaginaria di metà campo. 

 

8. Le rimesse laterali possono essere battute indifferentemente con le mani o con i piedi entro 4 

secondi da quando il giocatore ha preso possesso del pallone. 

      Una rete non può essere segnata direttamente su rimessa dalla linea laterale. 

Se la rimessa dalla linea laterale è effettuata direttamente verso una porta e il pallone 

oltrepassa la linea immaginaria di porta senza toccare un giocatore: 

• sarà accordato un calcio d’angolo alla squadra avversaria, se il pallone entra 

direttamente nella propria porta; 

• sarà accordata una rimessa dal fondo alla squadra avversaria, se il pallone entra 

direttamente nella porta avversaria. 

 

9. Il calcio d’angolo deve essere battuto con i piedi entro 4 secondi da quando il giocatore ha 

preso possesso del pallone. 

 Una rete può essere segnata direttamente su calcio d’angolo. 

 

10. Il Portiere ha 4 secondi di tempo per rimettere in gioco il pallone da rimessa dal fondo o 

comunque quando ne ha il possesso all’interno della propria area di rigore. 

 

11. Ciascun giocatore non può sostare con il pallone all’interno della propria area di rigore  per 

più di 4 secondi, pena tiro libero per la squadra avversaria dalla linea immaginaria di 

centrocampo. 
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12. Un giocatore o un giocatore di riserva deve essere ammonito con il cartellino giallo se 

commette una delle seguenti infrazioni: 

 

• si rende colpevole di comportamento antisportivo; 

• manifesta dissenso con parole o gesti; 

• trasgredisce ripetutamente le Regole del Gioco; 

• non rispetta la distanza prescritta quando il gioco viene ripreso con un calcio d’inizio, un 

calcio d’angolo, una rimessa laterale, un calcio di punizione o una rimessa dal fondo; 

• entra o rientra nel rettangolo di gioco senza il permesso degli arbitri o infrange la 

procedura della sostituzione; 

• abbandona deliberatamente il rettangolo senza il permesso degli arbitri. 

 

13. Un giocatore o un giocatore di riserva deve essere espulso con il cartellino rosso se 

commette una delle seguenti infrazioni: 

• si rende colpevole di un grave fallo di gioco; 

• si rende colpevole di condotta violenta; 

• lancia sabbia contro chiunque; 

• sputa contro un avversario o qualsiasi altra persona; 

• priva la squadra avversaria di una rete o di una evidente opportunità di segnare una 

rete, toccando deliberatamente il pallone con le mani (con l’eccezione del portiere 

all’interno della propria area di rigore); 

• priva di un evidente opportunità di segnare una rete un avversario che si dirige verso la 

porta opposta, mediante un fallo punibile con un calcio di punizione diretto o un calcio di 

rigore; 

• usa un linguaggio offensivo, ingiurioso o minaccioso e/o fa lo stesso con dei gesti; 

• riceve una seconda ammonizione nella stessa gara. 

 

14.    1) Un giocatore espulso non può più prendere parte alla gara e non può sedere sulla 

panchina dei sostituti e dovrà lasciare le vicinanze del terreno di gioco. 

Un altro giocatore può sostituire il suo compagno di squadra che è stato espulso, dopo 2 

minuti e può entrare sul terreno di gioco una volta avuta l’autorizzazione dagli arbitri. 

2) Un tackle che mette a repentaglio l’integrità fisica di un avversario deve essere 

sanzionato come un grave fallo di gioco. 

3) Ogni atto di simulazione sul terreno di gioco inteso a ingannare gli arbitri deve essere 

sanzionato come comportamento antisportivo. 

4) Un giocatore che si toglie la maglia per festeggiare la segnatura di una rete deve 

essere ammonito per comportamento antisportivo. 

 

15.  Un giocatore verrà squalificato per la gara successiva al raggiungimento della terza 

ammonizione in gare differenti. 

 Le ammonizioni verranno azzerate a partire dagli ottavi di finale (qualora un giocatore 

dovesse raggiungere le tre ammonizioni nella terza gara del girone eliminatorio non 

potrà giocare gli ottavi di finale). 

 Un giocatore espulso non potrà partecipare alla gara successiva. 

 

16. Per tutte le altre regole non specificate nel presente, si rimanda al regolamento ufficiale 

del beach soccer. 
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CLASSIFICA E QUALIFICAZIONE ALLA FASE SUCCESSIVA 

 

17.  Verranno assegnati: 

 - 3 punti alla squadra che vincerà nei tempi regolamentari; 

 - 1 punto alla squadra che vincerà ai rigori; 

 - 0 punti alla squadra che perderà nei tempi regolamentari o ai rigori. 

 

1) La prima classificata passa alle fasi finali; 

2) Nel caso ci fossero nr. 2 gironi, accedono alla finale le prime DUE squadre 

classificate di ciascun girone più 

 

Saranno considerati ai fini della redazione delle classifiche: 

 - Maggior numero di punti conquistati; 

 - Migliore differenza reti generale; 

 - Maggior numero di goal realizzati; 

 - Sorteggio 

 

18. In caso di arrivo a pari punti nel girone eliminatorio, la classifica verrà stilata secondo le 

seguenti modalità: 

 - Maggior numero di punti conquistati negli scontri diretti; 

- Migliore differenza reti generale; 

 - Maggior numero di goal realizzati; 

 - Sorteggio 

 

19. Il tabellone che seguirà i gironi eliminatori verrà così formulato: 

DA RIVEDERE A CHIUSURA ISCRIZIONI 

 

20. Tutte le gare del girone eliminatorio saranno arbitrate da arbitri A.I.A. della Regione 

TRENTINO ALTO ADIGE; 

 

 

 

 

 

Il Responsabile Beach Soccer    Il Responsabile Beach Soccer 

Comitato CPA Bolzano     Comitato CPA Trento 

(Massimo Cima)      (Paolo Guaraldo) 
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RITIRO TESSERE / ABHOLUNG AUSWEISE 
 

Sono disponibili per il ritiro, presso la sede del 

Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano, le 

tessere dirigenti e calciatori delle seguenti società:  

 Die Ausweise der Funktionäre und Fußballspieler 

folgender Vereine, sind, im Sitz des Autonomen 

Landeskomitee Bozen, abholbereit: 
 

S.V. ANDRIAN S.V. PRATO ALLO STELVIO 
S.C.  AUER ORA S.C. RASEN 
U.S.D. BRESSANONE A.S.D. REAL BUBI MERANO C5 
S.S.V. BRIXEN ADFC RED LIONS TARSCH 
S.V. CAMPO TRENS FREIENFELD U.S.D. SALORNO RAIFFEISEN 
A.S.V. FC GRIES GS SV SAN GENESIO 
A.S.D. FUTSAL ATESINA A.S. SLUDERNO SCHLUDERNS 
A.S.V. KLAUSEN CHIUSA A.F.C. ST. MARTIN MOOS IP 
U.S. LA VAL A.S.C. ST. PANKRAZ 
S.V. LATSCH F.C.D. ST. PAULS 
D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS F.C. SUEDTIROL SRL 
A.S.V. MARGREID  TEIS TISO VILLNOESS FUNES 
A.S.D. MERAN WOMEN F.C.D. TIROL 
S.V. MOELTEN VOERAN S.V. UNTERLAND BERG 
F.C. NALS S.C. VAL PASSIRIA 
 NAPOLI CLUB BOLZANO S.S.V. VORAN LEIFERS 
F.C. OBERLAND   

 

Le società sono pregate a provvedere con 

sollecitudine al ritiro degli stessi e/o chiederne, con 

richiesta scritta, la spedizione a mezzo posta (in 

questo caso saranno addebitate le spese postali). 

 Die Vereine werden ersucht diese sobald als 

möglich abzuholen oder mit Anfrage die Zusendung 

mittels Post beantragen (in diesem Fall werden die 

Versandkosten dem Verein angerechnet). 

 

 

Autorizzazione manifestazioni / Genehmigung Veranstaltungen 
 

Sono state autorizzate le seguenti manifestazioni: 
 
Tornei: 
 

3° MEMORIAL LA CEDRA 
 
Il Torneo è organizzato dalla società U.S. REAL 
BOLZANO e avrà svolgimento il 9 giugno 2024 
presso l’impianto sportivo di Bolzano Resia C. 

 Es wurden folgende Veranstaltungen genehmigt: 
 
Turniere: 
 

3. MEMORIAL LA CEDRA 
 
Das Turnier wird vom Verein U.S. REAL BOLZANO 
organisiert und findet am 09. Juni 2024 auf der 
Sportanlage in Bozen Reschen C statt. 
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RISULTATI / SPIELERGEBNISSE 
NOTE  / ANMERKUNGEN : 
R =  RAPPORTO NON PERVENUTO / NICHT EINGETROFFENER SPIELBERICHT 
W=  GARA RINVIATA / SPIELVERSCHIEBUNG 
B =  SOSPESA PRIMO TEMPO / ERSTE SPIELHAELFTE ABGEBROCHEN 
I  =  SOSPESA SECONDO TEMPO / ZWEITE SPIELHAELFTE ABGEBROCHEN 
M =  NON DISPUTATA IMPRATICABILITA’ CAMPO / NICHT AUSGETRAGEN UNBESPIELBARKEIT SPIELFELD 
G =  RIPETIZIONE GARA CAUSA FORZA MAGGIORE / NEUANSETZUNG AUFGRUND HÖHERE GEWALT 
A =  NON DISPUTATA PER MANCANZA ARBITRO / NICHT AUSGETRAGEN WEGEN FEHLENS DES SCHIEDSRICHTERS  
U =  SOSPESA PER INFORTUNIO ARBITRO / ABGEBROCHEN AUFGRUND VERLETZUNG DES SCHIEDSRICHTERS 
D =  ATTESA DECISIONI ORGANI DISCIPLINARI / IN ERWARTUNG ENTSCHEIDUNGEN DISZIPLINARORGANE 
H =  RIPETIZIONE GARA PER DELIBERA ORGANI DISCIPLINARI / NEUANSETZUNG DES SPIELES LAUT 
        BESCHLUSS DER DISZIPLINARORGANE 
F =  NON DISPUTATA PER PESSIME CONDIZIONI ATMOSFERICHE / NICHT AUSGETRAGEN WEGEN WIDRIGER  
        WETTERBEDINGUNGEN 
dtr/nE =  DOPO I TIRI DI RIGORE / NACH ELFMETER 
vdGS =  VEDI DELIBERA GIUDICE SPORTIVO / SIEHE BESCHLUSS SPORTRICHTER 
 
 
 

PROMOZIONE / LANDESLIGA 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 26/05/2024 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
La Società S.S.V. BRIXEN è ammessa al Campionato 
Eccellenza.  
La società S.S.V. BRUNICO BRUNECK effettuerà lo 
spareggio contro la seconda classificata della 
Promozione Trentina. 
Le Società AUSWAHL RIDNAUNTAL, D.S.V. 
MILLAND e A.F.C. ST. MARTIN MOOS I.P. 
retrocedono nel Campionato di 1^ Categoria. 

 Der Verein S.S.V. BRIXEN steigt in die Meisterschaft 
Oberliga auf. 
Der Verein S.S.V. BRUNICO BRUNECK bestreitet 
das Entscheidungsspiel dem Zweitplatzierten der 
Trientner Landesliga. 
Die Vereine AUSWAHL RIDNAUNTAL, D.S.V. 
MILLAND und A.F.C. ST. MARTIN MOOS I.P. steigen 
in die Meisterschaft 1. Amateurliga ab. 

 

GIRONE A - 15 Giornata - R 

AUSWAHL RIDNAUNTAL - MILLAND 0 - 2   

BRIXEN - BRUNICO BRUNECK AUSWAHL 2 - 1   

CHIENES - RIFFIAN KUENS 0 - 2   

GHERDEINA - WEINSTRASSE SUED 2 - 3   

(1) GITSCHBERG JOCHTAL - AHRNTAL 3 - 2   

(1) SALORNO RAIFFEISEN - LATSCH 2 - 1   

SCHENNA FUSSBALL - VORAN LEIFERS 5 - 1   

ST. MARTIN MOOS I.P. - TERLANO 3 - 2   

(1) - disputata il 25/05/2024 

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

S.S.V. BRIXEN 78 30 24 6 0 85 26 59 0 

S.S.V. BRUNICO BRUNECK AUSWAHL 57 30 17 6 7 66 29 37 0 

U.S.D. SALORNO RAIFFEISEN 56 30 18 2 10 61 42 19 0 

S.V. LATSCH 53 30 15 8 7 57 41 16 0 

S.S.V. AHRNTAL 46 30 14 4 12 50 47 3 0 

F.C.D. GITSCHBERG JOCHTAL 44 30 12 8 10 48 41 7 0 

F.C. TERLANO 42 30 12 6 12 42 41 1 0 

F.C. GHERDEINA 40 30 12 4 14 51 54 -3 0 

A.S. CHIENES 37 30 10 7 13 37 49 -12 0 

S.S.V. WEINSTRASSE SUED 37 30 11 4 15 36 51 -15 0 

SSV.D. VORAN LEIFERS 36 30 10 6 14 44 50 -6 0 

A.S.V. RIFFIAN KUENS 35 30 9 8 13 48 63 -15 0 

S.C. SCHENNA SEKTION FUSSBALL 34 30 9 7 14 44 56 -12 0 

D.S.V. MILLAND 33 30 9 6 15 37 48 -11 0 

A.F.C. ST. MARTIN MOOS I.P. 25 30 6 7 17 38 65 -27 0 

AUSWAHL RIDNAUNTAL 19 30 4 7 19 27 68 -41 0 
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1^ CATEGORIA / 1. AMATEURLIGA 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 26/05/2024 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

GIRONE / KREIS A 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

La Società A.S.V. TSCHMERS MARLING FUSSBALL 
è ammessa al Campionato Promozione.  
La società S.V. GARGAZON GARGAZZONE è 
ammessa allo Spareggio. 
Le Società SPVG ALDEIN PETERSBERG e S.V. 
PLAUS retrocedono nel Campionato di 2^ Categoria. 

 Der Verein A.S.V. TSCHMERS MARLING 
FUSSBALL steigt in die Meisterschaft Landesliga auf. 
Der Verein S.V. GARGAZON GARGAZZONE 
bestreitet das Entscheidungsspiel. 
Die Vereine SPVG ALDEIN PETERSBERG und S.V. 
PLAUS steigen in die Meisterschaft 2. Amateurliga ab. 

 

GIRONE / KREIS B 

 

 
 

 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
La Società S.G. LATZFONS VERDINGS è ammessa al 
Campionato Promozione.  
La società AC.SG SCILIAR SCHLERN è ammessa allo 
Spareggio. 
Le Società S.C. PLOSE e S.C. RASEN A.S.D. 
retrocedono nel Campionato di 2^ Categoria. 

 Der Verein S.G. LATZFONS VERDINGS steigt in die 
Meisterschaft Landesliga auf. 
Der Verein AC.SG SCILIAR SCHLERN bestreitet das 
Entscheidungsspiel. 
Die Vereine S.C. PLOSE und S.C. RASEN A.S.D.  
steigen in die Meisterschaft 2. Amateurliga ab. 

GIRONE A - 13 Giornata - R 

ALDEIN PETERSBERG - SPORTVEREIN PLAUS 0 - 0   

FUSSBALL UEBERETSCH  - OLTRISARCO JUVE 1 - 1   

GARGAZON  - KALTERER FUSSBALL 3 - 0   

(1) HASLACHER S.V. - NALS 2 - 2   

OLIMPIA MERANO - AUER ORA 5 - 0   

ULTEN RAIFFEISEN - SLUDERNO 0 - 4   

VAL PASSIRIA - TSCHERMS MARLING  0 - 3   

(1) - disputata il 22/05/2024 
 

GIRONE B - 13 Giornata - R 

CAMPO TRENS  - ALBEINS 2 - 2   

(1) LUSON-LUSEN - SCHABS 6 - 3   

NATZ - TERENTEN 5 - 1   

PLOSE - LATZFONS VERDINGS 0 - 1   

RASEN A.S.D. - COLLE CASIES  2 - 1   

SCILIAR SCHLERN - VAHRN 2 - 1   

SPORT CLUB MAREO - TAUFERS 1 - 4   

(1) - disputata il 28/05/2024 
 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.S.V. TSCHERMS MARLING FUSSBALL 56 26 17 5 4 68 26 42 0 

S.V. GARGAZON GARGAZZONE RAIKA 53 26 15 8 3 46 24 22 0 

A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB 50 26 14 8 4 58 27 31 0 

A.S.D. OLIMPIA MERANO 47 26 15 2 9 43 27 16 0 

F.C. NALS 41 26 11 8 7 34 29 5 0 

A.S.V. KALTERER SV FUSSBALL 40 26 12 4 10 43 40 3 0 

ASR FUSSBALL UEBERETSCH A.S.V 38 26 10 8 8 35 33 2 0 

S.C. AUER ORA 37 26 11 4 11 39 39 0 0 

A.F.C. ULTEN RAIFFEISEN 29 26 8 5 13 34 48 -14 0 

HASLACHER S.V. 29 26 8 5 13 42 63 -21 0 

S.C. VAL PASSIRIA 28 26 7 7 12 29 37 -8 0 

A.S. SLUDERNO 26 26 7 5 14 44 59 -15 0 

SPORTVEREIN PLAUS 23 26 6 5 15 37 61 -24 0 

SPVG ALDEIN PETERSBERG 9 26 1 6 19 18 57 -39 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

SG LATZFONS VERDINGS 63 26 20 3 3 79 17 62 0 

AC.SG SCILIAR SCHLERN 60 26 18 6 2 58 14 44 0 

A.S.V. NATZ 58 26 18 4 4 61 26 35 0 

S.V. LUSON-LUSEN 41 26 12 5 9 53 45 8 0 

A.S.V. VAHRN 40 26 10 10 6 46 40 6 0 

S.S.V. TAUFERS 38 26 11 5 10 46 50 -4 0 

S.V. CAMPO TRENS SV FREIENFELD 37 26 10 7 9 44 35 9 0 

SPORTVEREIN TERENTEN 34 26 10 4 12 41 61 -20 0 

A.S.V. SCHABS 29 26 7 8 11 37 55 -18 0 

SPORT CLUB MAREO 27 26 7 6 13 28 36 -8 0 

S.S.V. COLLE CASIES PICHL GSIES 23 26 6 5 15 29 40 -11 0 

S.V. ALBEINS 21 26 5 6 15 29 62 -33 0 

S.C. PLOSE 18 26 4 6 16 26 56 -30 0 

S.C. RASEN A.S.D. 18 26 5 3 18 26 66 -40 0 
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2^ CATEGORIA / 2. AMATEURLIGA 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 26/05/2024 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 29/05/2024 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse 

 

 

 

 

 

GIRONE / KREIS A 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

La Società F.C.D. TIROL è ammessa al Campionato 1^ 
Categoria.  
La società A.S.D. CASTELBELLO CIARDES è 
ammessa agli Spareggi. 
Le Società A.S.D. LAAS LASA, S.V. MÖLTEN 
VÖRAN, S.V. PRATO ALLO STELVIO e A.SPG 
VÖLLAN TISENS retrocedono nel Campionato di 3^ 
Categoria. 

 Der Verein F.C.D. TIROL steigt in die Meisterschaft 1. 
Amateurliga auf. 
Der Verein A.S.D. CASTELBELLO CIARDES 
bestreitet die Entscheidungsspiele. 
Die Vereine A.S.D. LAAS LASA, S.V. MÖLTEN 
VÖRAN, S.V. PRATO ALLO STELVIO und A.SPG 
VÖLLAN TISENS steigen in die Meisterschaft 3. 
Amateurliga ab. 

 

GIRONE A - 11 Giornata - R 

CERMES - CASTELBELLO C. 0 - 5   

MALLES MALS - SPORT CLUB LAAS 6 - 2   

MOLTEN VORAN - PRATO ALLO STELVIO 1 - 2   

MORTER - ALGUND RAIFFEISEN  2 - 1   

SCHLANDERS - TIROL 0 - 2   

VOELLAN TISENS - COLDRANO GOLDRAIN 2 - 0   
 

GIRONE B - 11 Giornata - R 

NEUMARKT EGNA - RITTEN SPORT  5 - 3   

SAN GENESIO JENESIEN - EGGENTAL 2 - 3   

SARNTAL FUSSBALL - BARBIAN VILLANDERS 1 - 1   

STEINEGG RAIFFEISEN - LAGHETTI RAIFFEISEN 2 - 0   

UNTERLAND BERG - KLAUSEN CHIUSA 0 - 6   

VELTURNO FELDTH. - MONTAN 1 - 1   
 

GIRONE C - 11 Giornata - R 

CADIPIETRA STEINHAUS - JERGINA AMATEURE 7 - 0   

DIETENHEIM AUFHOFEN - GOSSENSASS 1 - 0   

(1) NEUSTIFT - HOCHPUSTERTAL  1 - 0   

RISCONE REISCHACH - MUHLWALD 2 - 1   

SEXTEN - GAIS 0 - 1   

TESIDO - S.LORENZO 1 - 2   

(1) - disputata il 24/05/2024 

 

SPAREGGIO / ENTSCHEIDUNGSSPIEL 

CASTELBELLO CIARDES - TIROL 0 - 1   

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

F.C.D. TIROL 41 22 12 5 5 32 22 10 0 

A.S.D. CASTELBELLO CIARDES 41 22 12 5 5 43 31 12 0 

A.S. MALLES SPORTVEREIN MALS 36 22 10 6 6 48 34 14 0 

S.C. SCHLANDERS 32 22 7 11 4 34 31 3 0 

S.S. ALGUND RAIFFEISEN A.S.C. 30 22 8 6 8 39 35 4 0 

A.S. COLDRANO S.V.GOLDRAIN 30 22 7 9 6 32 30 2 0 

A.S.D. CERMES 30 22 8 6 8 27 34 -7 0 

S.V. MORTER 25 22 6 7 9 32 33 -1 0 

SV MOLTEN VORAN 24 22 6 8 8 33 34 -1 2 

S.V. PRATO ALLO STELVIO 23 22 6 5 11 34 45 -11 0 

A.S.D. SPORT CLUB LAAS 23 22 6 5 11 39 51 -12 0 

A.SPG VOELLAN TISENS 20 22 5 5 12 22 35 -13 0 
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GIRONE / KREIS B 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

*================================================================================================================* 

*                                     I    CLASSIFICA   GENERALE               I CLASSIFICA AVULSA               I 

I     Societa'                        I PN ! GC ! VI ! PE !NL ! G.F! G.S! DIFI PN !GI !VI !PE !NL ! G.F! G.S! DIF! 

!  1  U.S.D.LAGHETTI RAIFFEISEN       I 51 ! 22 ! 16 !  3 ! 3 ! 59 ! 17 ! 42 I    !   !   !   !   !    !    !    I 

!  2  S.V.  MONTAN                    I 45 ! 22 ! 14 !  5 ! 3 ! 40 ! 24 ! 16 I    !   !   !   !   !    !    !    I 

!  3  S.V.  STEINEGG RAIFFEISEN       I 42 ! 22 ! 13 !  6 ! 3 ! 54 ! 26 ! 28 I    !   !   !   !   !    !    !    I 

!  4  RS.ASVRITTEN  SPORT AMATEURSP.V I 36 ! 22 ! 10 !  6 ! 6 ! 44 ! 34 ! 10 I    !   !   !   !   !    !    !    I 

!  5  A.S.G.BARBIAN VILLANDERS        I 34 ! 22 ! 10 !  8 ! 4 ! 40 ! 32 !  8 I    !   !   !   !   !    !    !    I 

!  6  U.S.  VELTURNO FELDTHURNS       I 29 ! 22 !  7 !  7 ! 8 ! 36 ! 33 !  3 I    !   !   !   !   !    !    !    I 

!  7  GS SV SAN GENESIO SV JENESIEN   I 28 ! 22 !  8 ! 10 ! 4 ! 41 ! 46 !  5-I 10 ! 4 ! 3 !   ! 1 ! 12 !  6 ! 6  I 

!  8  A.S.V.KLAUSEN CHIUSA            I 28 ! 22 !  8 ! 10 ! 4 ! 43 ! 47 !  4-I  4 ! 4 ! 1 ! 2 ! 1 ! 10 ! 13 ! 3- I 

!  9  F.C.  NEUMARKT EGNA             I 28 ! 22 !  9 ! 12 ! 1 ! 46 ! 54 !  8-I  3 ! 4 ! 1 ! 3 !   !  6 !  9 ! 3- I 

! 10  A.S.C.SARNTAL FUSSBALL          I 23 ! 22 !  6 ! 11 ! 5 ! 20 ! 41 ! 21-I    !   !   !   !   !    !    !    I 

! 11  A.S.D.EGGENTAL                  I 15 ! 22 !  4 ! 15 ! 3 ! 26 ! 60 ! 34-I    !   !   !   !   !    !    !    I 

! 12  S.V.  UNTERLAND BERG            I 12 ! 22 !  2 ! 14 ! 6 ! 34 ! 69 ! 35-I    !   !   !   !   !    !    !    I 

*================================================================================================================* 

La Società U.S.D. LAGHETTI RAIFFEISEN è ammessa 
al Campionato 1^ Categoria.  
La società S.V. MONTAN è ammessa agli Spareggi. 
 
Le Società A.S.V. KLAUSEN CHIUSA e F.C. 
NEUMARKT EGNA effettueranno lo Spareggio 
Retrocessione. 
Le  Società A.S.D. EGGENTAL, A.S.C. SARNTAL 
FUSSBALL e S.V. UNTERLAND BERG retrocedono 
nel Campionato di 3^ Categoria. 

 Der Verein U.S.D. LAGHETTI RAIFFEISEN steigt in 
die Meisterschaft 1. Amateurliga auf. 
Der Verein S.V. MONTAN bestreitet die 
Entscheidungsspiele. 
Die Vereine A.S.V. KLAUSEN CHIUSA und F.C. 
NEUMARKT EGNA bestreiten das Abstiegs 
Entscheidungsspiel. 
Die Vereine A.S.D. EGGENTAL, A.S.C. SARNTAL 
FUSSBALL und S.V. UNTERLAND BERG steigen in 
die Meisterschaft 3. Amateurliga ab. 

 

GIRONE / KREIS C 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

La Società A.S.D. S. LORENZO è ammessa al 
Campionato 1^ Categoria.  
La società S.S.V. CADIPIETRA STEINHAUS è 
ammessa agli Spareggi. 
Le Società A.F.C. HOCHPUSTERTAL ALTA 
PUSTERIA, A.S.C. JERGINA AMATEURE, S.S.V. 
MÜHLWALD e A.S.V. NEUSTIFT retrocedono nel 
Campionato di 3^ Categoria. 

 Der Verein A.S.D. S. LORENZO steigt in die 
Meisterschaft 1. Amateurliga auf. 
Der Verein S.S.V. CADIPIETRA STEINHAUS 
bestreitet die Entscheidungsspiele. 
Die Vereine A.F.C. HOCHPUSTERTAL ALTA 
PUSTERIA, A.S.C. JERGINA AMATEURE, S.S.V. 
MÜHLWALD und A.S.V. NEUSTIFT steigen in die 
Meisterschaft 3. Amateurliga ab. 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

U.S.D. LAGHETTI RAIFFEISEN 51 22 16 3 3 59 17 42 0 

S.V. MONTAN 45 22 14 3 5 40 24 16 0 

S.V. STEINEGG RAIFFEISEN 42 22 13 3 6 54 26 28 0 

RS.ASV RITTEN SPORT AMATEURSP.V 36 22 10 6 6 44 34 10 0 

A.S.G. BARBIAN VILLANDERS 34 22 10 4 8 40 32 8 0 

U.S. VELTURNO FELDTHURNS 29 22 7 8 7 36 33 3 0 

GS SV SAN GENESIO SV JENESIEN 28 22 8 4 10 41 46 -5 0 

A.S.V. KLAUSEN CHIUSA 28 22 8 4 10 43 47 -4 0 

F.C. NEUMARKT EGNA 28 22 9 1 12 46 54 -8 0 

A.S.C. SARNTAL FUSSBALL 23 22 6 5 11 20 41 -21 0 

A.S.D. EGGENTAL 15 22 4 3 15 26 60 -34 0 

S.V. UNTERLAND BERG 12 22 2 6 14 34 69 -35 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.S.D. S.LORENZO 47 22 15 2 5 50 23 27 0 

S.S.V. CADIPIETRA STEINHAUS 45 22 14 3 5 63 29 34 0 

F.C. GAIS 34 22 9 7 6 38 24 14 0 

S.V.D. DIETENHEIM AUFHOFEN 33 22 10 3 9 29 32 -3 0 

A.S.V. GOSSENSASS 33 22 10 3 9 30 34 -4 0 

U.S. RISCONE S.V.REISCHACH 32 22 10 2 10 27 37 -10 0 

A.F.C. SEXTEN 30 22 8 6 8 34 34 0 0 

A.S.D. TESIDO 28 22 8 4 10 34 42 -8 0 

S.S.V. MUHLWALD 26 22 6 8 8 23 26 -3 0 

A.F.C. HOCHPUSTERTAL ALTA P. 22 22 5 7 10 27 38 -11 0 

A.S.V. NEUSTIFT 22 22 6 4 12 24 41 -17 0 

A.S.C. JERGINA AMATEURE 18 22 5 3 14 36 55 -19 0 
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3^ CATEGORIA / 3. AMATEURLIGA 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 25/05/2024 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

GIRONE / KREIS A 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

La Società U.S.D. SINIGO è ammessa al Campionato 
2^ Categoria.  

 Der Verein U.S.D. SINIGO steigt in die Meisterschaft 
2. Amateurliga auf. 

 

GIRONE / KREIS B 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

La Società A.S.C. NEUGRIES è ammessa al 
Campionato 2^ Categoria.  

 Der Verein A.S.C. NEUGRIES steigt in die 
Meisterschaft 2. Amateurliga auf. 

 

GIRONE A - 9 Giornata - R 

BURGSTALL FUSSBALL - ANDRIAN 3 - 3   

EYRS - PRATO ALLO STELVIO 12 - 0   

(1) OBERLAND - GIRLAN 3 - 1   

ST.PANKRAZ - SINIGO 4 - 3   

(1) - disputata il 26/05/2024 
 

GIRONE B - 9 Giornata - R 

(1) CELTIC DON BOSCO - ARBERIA BOLZANO 2 - 5   

(2) EXCELSIOR A.S.D. - NEUGRIES 1 - 5   

(3) GITSCHBERG JOCHT. - NATZ 3 - 3   

(2) MULTIGEST - GHERDEINA 3 - 2   

(2) TEIS TISO VILLNOESS  - FC GRIES 3 - 3   

(1) - disputata il 23/05/2024 

(2) - disputata il 26/05/2024 

(3) - disputata il 22/05/2024 
 

GIRONE C - 9 Giornata - R 

(1) PERCHA - LA VAL 1 - 2   

(2) SPORT CLUB MAREO - WIESEN 0 - 6   

UTTENHEIM - PREDOI 8 - 1   

VAL BADIA - PFALZEN 2 - 3   

VALDAORA OLANG - AFC STERZING 5 - 0   

(1) - disputata il 24/05/2024 

(2) - disputata il 26/05/2024 

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

U.S.D. SINIGO 38 17 12 2 2 53 14 39 0 

D.S.V. EYRS 33 17 10 3 3 47 21 26 0 

A.F.C. GIRLAN 30 17 10 0 6 42 21 21 0 

ASV.D. BURGSTALL FUSSBALL 25 17 8 1 7 36 32 4 0 

S.V. ANDRIAN 24 17 7 3 6 45 27 18 0 

F.C. OBERLAND 21 17 7 0 9 20 28 -8 0 

A.C.D. UNTERMAIS MERAN 16 17 5 1 10 34 42 -8 0 

A.S.C. ST.PANKRAZ 16 17 5 1 10 32 52 -20 0 

S.V. PRATO ALLO STELVIO 6 17 2 1 13 13 85 -72 1 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.S.C. NEUGRIES 51 18 17 0 1 75 16 59 0 

F.C.D. ARBERIA BOLZANO 41 18 13 2 3 41 18 23 0 

TEIS TISO VILLNOESS FUNES 36 18 11 3 4 61 32 29 0 

A.S.V. FC GRIES 32 18 10 2 6 46 34 12 0 

G.S.D. MULTIGEST 26 18 8 2 8 54 38 16 0 

A.S.D. CELTIC DON BOSCO 24 18 7 3 8 33 37 -4 0 

A.S.V. NATZ 21 18 6 3 9 45 54 -9 0 

F.C. GHERDEINA 19 18 6 1 11 36 46 -10 0 

F.C.D. GITSCHBERG JOCHTAL 8 18 2 2 14 20 66 -46 0 

G.S. EXCELSIOR A.S.D. 3 18 1 0 17 16 86 -70 0 
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GIRONE / KREIS C 

 

 

 
 

 
 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

La Società A.S.D. AFC STERZING è ammessa al 
Campionato 2^ Categoria.  

 Der Verein A.S.D. AFC STERZING steigt in die 
Meisterschaft 2. Amateurliga auf. 

 
 

 

JUNIORES / JUNIOREN PROV.  
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 25/05/2024 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GIRONE / KREIS A 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

GIRONE / KREIS B 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

GIRONE / KREIS C 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.S.D. AFC STERZING 44 18 14 2 2 60 19 41 0 

S.V. WIESEN 36 18 11 3 4 49 14 35 0 

A.S.V. UTTENHEIM 36 18 11 3 4 48 20 28 0 

A.S.D. PFALZEN 33 18 10 3 5 36 29 7 0 

SSV. PERCHA 31 18 9 4 5 38 26 12 0 

A.S.D. VALDAORA OLANG 30 18 9 3 6 42 19 23 0 

A.C.D. VAL BADIA 16 18 5 1 12 17 49 -32 0 

U.S. LA VAL 14 18 3 5 10 19 37 -18 0 

SPORT CLUB MAREO 14 18 4 2 12 18 39 -21 0 

A.S.D. PREDOI 2 18 0 2 16 10 85 -75 0 

GIRONE A - 5 Giornata - R 

FUSSBALL UEBERETSCH  - LATSCH 3 - 0   

(1) NALS - MAIA ALTA OBERMAIS 3 - 6   

(2) TSCHERMS MARLING  - EYRS 1 - 0   

(1) - disputata il 27/05/2024 

(2) - disputata il 24/05/2024 
 

GIRONE B - 5 Giornata - R 

HASLACHER S.V. - WEINSTRASSE SUED 1 - 2   

SCILIAR SCHLERN - NEUGRIES 5 - 2   

VORAN LEIFERS - RITTEN SPORT  2 - 1   
 

GIRONE C - 5 Giornata - R 

AHRNTAL - KLAUSEN CHIUSA 0 - 4   

(1) NATZ - TAUFERS 6 - 3   

VELTURNO FELDTH. - CAMPO TRENS  3 - 1   

(1) - disputata il 23/05/2024 

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS 23 10 7 2 1 39 13 26 0 

F.C. NALS 22 10 7 1 2 39 12 27 0 

ASR FUSSBALL UEBERETSCH A.S.V 19 10 6 1 3 33 19 14 0 

A.S.V. TSCHERMS MARLING FUSSBALL 15 10 5 0 5 25 22 3 0 

S.V. LATSCH 8 10 3 0 7 14 43 -29 1 

D.S.V. EYRS 0 10 0 0 10 5 46 -41 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

SSV.D. VORAN LEIFERS 19 10 5 4 1 25 10 15 0 

AC.SG SCILIAR SCHLERN 17 10 5 2 3 26 15 11 0 

S.S.V. WEINSTRASSE SUED 17 10 5 2 3 19 20 -1 0 

RS.ASV RITTEN SPORT AMATEURSP.V 13 10 4 1 5 20 17 3 0 

A.S.C. NEUGRIES 13 10 4 1 5 23 23 0 0 

HASLACHER S.V. 3 10 1 0 9 8 42 -34 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.S.V. KLAUSEN CHIUSA 19 10 6 1 3 20 12 8 0 

S.S.V. TAUFERS 18 10 6 0 4 30 24 6 0 

U.S. VELTURNO FELDTHURNS 17 10 5 2 3 27 18 9 0 

S.V. CAMPO TRENS SV FREIENFELD 16 10 5 1 4 18 20 -2 0 

S.S.V. AHRNTAL 10 10 3 1 6 16 21 -5 0 

A.S.V. NATZ 7 10 2 1 7 14 30 -16 0 
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Le Società D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS, SSV.D. 
VORAN LEIFERS e A.S.V. KLAUSEN CHIUSA 
disputeranno il Triangolare Finale per il Titolo 
Provinciale.  

 Die Vereine D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS, SSV.D. 
VORAN LEIFERS und A.S.V. KLAUSEN CHIUSA 
bestreiten den Finalen Dreierkreis für den 
Landesmeistertitel. 

 
 

 

 

ALLIEVI / A-JUGEND PROV. Under 17 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 17/05/2024 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 
 
 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 25/05/2024 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GIRONE / KREIS A 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

GIRONE / KREIS B 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Le Società U.S. LANA SPORTVEREIN e AUSWAHL 
RIDNAUNTAL disputeranno la Finale per il Titolo 
Provinciale A.  

 Die Vereine U.S. LANA SPORTVEREIN und 
AUSWAHL RIDNAUNTAL bestreiten das Finalspiel 
für den Landesmeistertitel A. 

 

GIRONE A - 6 Giornata - R 

KALTERER FUSSBALL - OLIMPIA MERANO 1 - 5  

 

GIRONE C - 6 Giornata - R 

(1) MOLTEN VORAN - LATSCH 4 - 6  

(1) - disputata il 21/05/2024  
 

GIRONE A - 7 Giornata - R 

MALLES MALS - KALTERER FUSSBALL 4 - 2   

(1) OLIMPIA MERANO - LANA SPORTVEREIN 0 - 3   

ST.PAULS - SLUDERNO 4 - 0   

TERLANO - ST. MARTIN MOOS I.P. 4 - 3   

(1) - disputata il 26/05/2024 
 

GIRONE B - 7 Giornata - R 

AUSWAHL RIDNAUNTAL - BRUNICO BRUNECK  7 - 2   

CHIENES - VIRTUS BOLZANO 0 - 2   

(1) OLTRISARCO JUVE - VORAN LEIFERS 2 - 3   

VELTURNO FELDTH. - GHERDEINA 5 - 0   

(1) - disputata il 26/05/2024 
 

GIRONE C - 7 Giornata - R 

GARGAZON  - SALORNO RAIFFEISEN 2 - 2   

LATSCH - SCHENNA FUSSBALL 0 - 5   

MAIA ALTA OBERMAIS - TRAMIN FUSSBALL 3 - 1   

SPORT CLUB LAAS - MOLTEN VORAN 0 - 7   
 

GIRONE D - 7 Giornata - R 

LAIVES BRONZOLO - SCILIAR SCHLERN 2 - 4   

NEUGRIES - HOCHPUSTERTAL  1 - 1   

VAHRN - OLTRISARCO JUVE B 8 - 2   
 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

U.S. LANA SPORTVEREIN 31 14 10 1 3 38 23 15 0 

A.F.C. ST. MARTIN MOOS I.P. 27 14 8 3 3 38 28 10 0 

F.C.D. ST.PAULS 26 14 7 5 2 40 21 19 0 

A.S. MALLES SPORTVEREIN MALS 24 14 7 3 4 37 28 9 0 

A.S.D. OLIMPIA MERANO 15 14 4 3 7 30 41 -11 0 

A.S. SLUDERNO 14 14 4 2 8 26 31 -5 0 

F.C. TERLANO 10 14 2 4 8 21 38 -17 0 

A.S.V. KALTERER SV FUSSBALL 9 14 2 3 9 38 58 -20 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

AUSWAHL RIDNAUNTAL 31 14 10 1 3 62 24 38 0 

A.C.D. VIRTUS BOLZANO 30 14 9 3 2 34 16 18 0 

U.S. VELTURNO FELDTHURNS 28 14 9 1 4 39 30 9 0 

A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB 24 14 7 3 4 33 21 12 0 

SSV.D. VORAN LEIFERS 18 14 6 0 8 29 34 -5 0 

A.S. CHIENES 15 14 5 0 9 19 25 -6 0 

S.S.V. BRUNICO BRUNECK AUSWAHL 14 14 4 2 8 28 38 -10 0 

F.C. GHERDEINA 2 14 0 2 12 11 67 -56 0 
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GIRONE / KREIS C 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

GIRONE / KREIS D 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Le Società S.V. LATSCH e A.S.V. VAHRN 
disputeranno la Finale per il Titolo Provinciale B.  

 Die Vereine S.V. LATSCH und A.S.V. VAHRN 
bestreiten das Finalspiel für den Landesmeistertitel B. 

 
 
 

GIOVANISSIMI / B-JUGEND PROV. Under 15 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 18/05/2024 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 
 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 21/05/2024 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

 

 

 

 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 22/05/2024 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 26/05/2024 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

S.V. LATSCH 33 14 11 0 3 55 22 33 0 

A.S.V. TRAMIN FUSSBALL 30 14 9 3 2 45 14 31 0 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS 25 14 8 1 5 53 25 28 0 

SV MOLTEN VORAN 22 14 7 1 6 63 34 29 0 

S.C. SCHENNA SEKTION FUSSBALL 19 14 5 4 5 26 23 3 0 

A.S.D. SPORT CLUB LAAS 18 14 6 0 8 30 52 -22 0 

U.S.D. SALORNO RAIFFEISEN 11 14 4 1 9 31 51 -20 2 

S.V. GARGAZON GARGAZZONE RAIKA 2 14 0 2 12 14 96 -82 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.S.V. VAHRN 34 12 11 1 0 47 14 33 0 

A.F.C. HOCHPUSTERTAL ALTA P. 24 12 7 3 2 52 23 29 0 

A.S.C. NEUGRIES 17 12 4 5 3 45 26 19 0 

A.S.D. LAIVES BRONZOLO 16 12 5 1 6 32 29 3 0 

AC.SG SCILIAR SCHLERN 14 12 4 2 6 24 27 -3 0 

F.C. BOZNER 11 12 3 2 7 31 29 2 0 

sq.B OLTRISARCO JUVENTUS CSQ.B 3 12 1 0 11 7 90 -83 0 

GIRONE C - 12 Giornata - A 

OLIMPIA MERANO B - FUSSB. UEBERETSCH  2 - 7  

 

GIRONE A - 6 Giornata - R 

TSCHERMS MARLING  - MAIA ALTA OBERMAIS 1 - 2   

(1) VORAN LEIFERS - LANA SPORTVEREIN 5 - 3   

(1) - disputata il 28/05/2024 

 

GIRONE B - 2 Giornata - R 

GITSCHBERG JOCHTAL - GHERDEINA 3 - 2   

 

GIRONE C - 9 Giornata - A 

ST. MARTIN MOOS I.P. - OLIMPIA MERANO 3 - 1   

 

GIRONE A - 7 Giornata - R 

LAIVES BRONZOLO - ST.PAULS 1 - 3   

LANA SPORTVEREIN - TSCHERMS MARLING  2 - 0   

MAIA ALTA OBERMAIS - COLDRANO GOLDRAIN 2 - 0   

NALS - VORAN LEIFERS 3 - 3   
 

GIRONE B - 7 Giornata - R 

(1) BARBIAN VILLAND. - AUSWAHL RIDNAUNTAL 3 - 1   

(2) BOZNER - OLTRISARCO JUVE 1 - 2   

(2) GITSCHBERG JOCHT. - MILLAND 3 - 1   

RITTEN SPORT  - GHERDEINA 6 - 1   

(1) - disputata il 22/05/2024 

(2) - disputata il 25/05/2024 
 



 

 

 

 

 

3547/70 

 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 25/05/2024 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 29/05/2024 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

 

GIRONE / KREIS A 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

GIRONE / KREIS B 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Le Società D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS e F.C. 
BOZNER disputeranno la Finale per il Titolo Provinciale 
A.  

 Die Vereine D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS und F.C. 
BOZNER bestreiten das Finalspiel für den 
Landesmeistertitel A. 

 

GIRONE / KREIS C 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

GIRONE C - 13 Giornata - A 

(1) MALLES MALS - LANA SPORTV. B 8 - 0   

NAPOLI CLUB BOLZANO - OLIMPIA MERANO B 1 - 2   

OLIMPIA MERANO - SPORT CLUB LAAS 1 - 4   

OLTRISARCO JUVE B - FUSSB. UEBERETSCH  1 - 0   

PRATO ALLO STELVIO - KALTERER FUSSBALL 3 - 5   

(1) SPORTVEREIN PLAUS - BOZNER B 6 - 0   

(2) ST. MARTIN MOOS IP - RIFFIAN KUENS 4 - 1   

(1) - disputata il 26/05/2024 

(2) - disputata il 24/05/2024 
 

GIRONE D - 13 Giornata - A 

CAMPO TRENS  - LAIVES BRONZOLO B 2 - 4   

COLLE CASIES  - AUER ORA 2 - 2   

LATZFONS VERDINGS - NEUGRIES 3 - 0   

SPORT CLUB MAREO - SALORNO RAIFFEISEN 2 - 1   

TERENTEN - SCILIAR SCHLERN 0 - 4   

(1) STEGEN STEGONA - VAHRN 7 - 0   

(1) - disputata il 26/05/2024 
 

SPAREGGIO / ENTSCHEIDUNGSSPIEL 

SPORT CLUB LAAS - MALLES MALS 4 - 1   

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS 34 14 11 1 2 34 14 20 0 

F.C. NALS 28 14 8 4 2 33 21 12 0 

F.C.D. ST.PAULS 26 14 8 2 4 42 31 11 0 

SSV.D. VORAN LEIFERS 18 14 5 3 6 35 37 -2 0 

A.S. COLDRANO S.V.GOLDRAIN 18 14 5 3 6 23 26 -3 0 

A.S.V. TSCHERMS MARLING FUSSBALL 14 14 4 2 8 16 22 -6 0 

A.S.D. LAIVES BRONZOLO 11 14 3 2 9 19 28 -9 0 

U.S. LANA SPORTVEREIN 10 14 3 1 10 13 36 -23 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

F.C. BOZNER 37 14 12 1 1 75 8 67 0 

A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB 34 14 10 4 0 45 18 27 0 

A.S.G. BARBIAN VILLANDERS 23 14 7 2 5 37 31 6 0 

F.C.D. GITSCHBERG JOCHTAL 23 14 7 2 5 38 36 2 0 

D.S.V. MILLAND 15 14 4 3 7 37 42 -5 0 

F.C. GHERDEINA 13 14 4 1 9 30 47 -17 0 

RS.ASV RITTEN SPORT AMATEURSP.V 10 14 3 1 10 21 45 -24 0 

AUSWAHL RIDNAUNTAL 5 14 1 2 11 8 64 -56 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.S.D. SPORT CLUB LAAS 33 13 11 0 2 55 25 30 0 

A.S. MALLES SPORTVEREIN MALS 33 13 11 0 2 65 11 54 0 

A.S.V. KALTERER SV FUSSBALL 32 13 10 2 1 88 20 68 0 

SPORTVEREIN PLAUS 29 13 9 2 2 57 13 44 0 

A.F.C. ST. MARTIN MOOS I.P. 27 13 9 0 4 66 21 45 0 

A.S.V. RIFFIAN KUENS 27 13 9 0 4 67 25 42 0 

sq.B LANA SPORTVEREIN SQ.B 20 13 6 2 5 33 41 -8 0 

sq.B BOZNER SQ.B 15 13 4 3 6 35 43 -8 0 

ASR FUSSBALL UEBERETSCH A.S.V 14 13 4 2 7 24 52 -28 0 

S.V. PRATO ALLO STELVIO 13 13 4 1 8 45 35 10 0 

sq.B OLTRISARCO JUVENTUS CSQ.B 11 13 3 2 8 24 65 -41 0 

A.S.D. OLIMPIA MERANO 9 13 3 0 10 35 55 -20 0 

sq.B OLIMPIA MERANO SQ.B 2 13 1 0 12 13 103 -90 1 

NAPOLI CLUB BOLZANO 0 13 0 0 13 8 106 -98 0 



 

 

 

 

 

3548/70 

 

GIRONE / KREIS D 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Le Società A.S.D. LAAS LASA e A.C.D. VIRTUS 
BOLZANO disputeranno la Finale per il Titolo 
Provinciale B.  

 Die Vereine A.S.D. LAAS LASA und A.C.D. VIRTUS 
BOLZANO bestreiten das Finalspiel für den 
Landesmeistertitel B. 

 
 
 

FEMMINILE / DAMEN Under 15 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 15/05/2024 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 
 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 24/05/2024 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 26/05/2024 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

La Società S.S.V. BRIXEN ha vinto il Titolo Campione 
Provinciale Under 15 Femminile. 

 Der Verein S.S.V. BRIXEN hat den Titel 
Landesmeister Under 15 Damen gewonnen. 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.C.D. VIRTUS BOLZANO 30 12 10 1 1 49 14 35 1 

AC.SG SCILIAR SCHLERN 29 12 9 2 1 46 8 38 0 

sq.B LAIVES BRONZOLO SQ.B 27 12 9 0 3 56 32 24 0 

S.V. CAMPO TRENS SV FREIENFELD 25 12 8 1 3 57 16 41 0 

S.C. AUER ORA 23 12 7 2 3 51 20 31 0 

ASVSSD STEGEN STEGONA 23 12 7 2 3 44 26 18 0 

S.S.V. COLLE CASIES PICHL GSIES 16 12 5 1 6 38 27 11 0 

SG LATZFONS VERDINGS 16 12 5 1 6 28 37 -9 0 

SPORTVEREIN TERENTEN 12 12 4 0 8 25 56 -31 0 

A.S.C. NEUGRIES 9 12 3 0 9 30 59 -29 0 

A.S.V. VAHRN 7 12 2 1 9 18 50 -32 0 

SPORT CLUB MAREO 6 12 2 1 9 25 61 -36 1 

U.S.D. SALORNO RAIFFEISEN 3 12 1 0 11 4 65 -61 0 

GIRONE A - 8 Giornata - A 

BURGSTALL FUSSBALL - AFC STERZING 0 - 7  

 

GIRONE A - 8 Giornata - A 

NEUGRIES - BRIXEN 1 - 18   

 

GIRONE A - 9 Giornata - A 

(1) AUER ORA - MERAN WOMEN 9 - 2   

FFC PUSTERTAL ASV - BRIXEN 0 - 6   

NEUGRIES - BURGSTALL FUSSBALL 2 - 2   

(2) RED LIONS TARSCH - ISERA 1 - 6   

(1) - disputata il 23/05/2024 

(2) - disputata il 25/05/2024 

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

S.S.V. BRIXEN 24 9 8 0 0 94 3 91 0 

U.S. ISERA 18 9 6 0 2 34 16 18 0 

A.S.V. FFC PUSTERTAL ASV 18 9 6 0 2 21 10 11 0 

AC.SG SCILIAR SCHLERN 10 8 3 1 4 16 16 0 0 

ADFC RED LIONS TARSCH 10 9 3 1 4 26 32 -6 0 

S.C. AUER ORA 10 9 3 1 4 17 25 -8 0 

ASV.D. BURGSTALL FUSSBALL 7 9 2 1 5 13 46 -33 0 

A.S.C. NEUGRIES 6 9 1 3 4 12 39 -27 0 

A.S.D. MERAN WOMEN -1 9 0 1 7 8 54 -46 2 

A.S.D. AFC STERZING 0 8 0 0 0 0 0 0 0 



 

 

 

 

 

3549/70 

 

 

ESORDIENTI / C-JUGEND 9 x 9 misti/gemischt 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 17/03/2024 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse 

 

 
 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 25/05/2024 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 29/05/2024 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse 

 

 

 

 

 

 

 

GIRONE / KREIS A 
 

 
 
 
 
 
 

GIRONE / KREIS B 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

GIRONE A - 1 Giornata - A 

MAIA ALTA OBERMAIS - OLTRISARCO JUVE 2 - 1  

 

GIRONE A - 5 Giornata - R 

MAIA ALTA OBERMAIS - RITTEN SPORT  2 - 2   

NATURNS - NAPOLI CLUB BZ 3 - 2   

OLTRISARCO JUVE - LANA SPORTVEREIN 2 - 3   
 

GIRONE B - 5 Giornata - R 

TERLANO - ALTO ADIGE 0 - 3   

(1) VORAN LEIFERS - VIRTUS BOLZANO 1 - 3   

(1) - disputata il 26/05/2024 
 

GIRONE D - 5 Giornata - R 

AUSWAHL RIDNAUNTAL - BOZNER B 2 - 1   

BRESSANONE - NEUGRIES 2 - 2   

(1) SALORNO RAIFF. - EGGENTAL - R 

(1) - disputata il 24/05/2024 

 

GIRONE C - 3 Giornata - R 

MARGREID - OLIMPIA MERANO B 3 - 2   

MORTER - CERMES 3 - 2   

OLIMPIA MERANO - REAL BOLZANO 3 - 0   

(1) ST.PANKRAZ - SINIGO 3 - 0   

(1) - disputata il 26/05/2024 

 

GIRONE D - 2 Giornata - A 

BRESSANONE - AUSWAHL RIDNAUNTAL 3 - 1   
 

GIRONE C - 2 Giornata - R 

(1) REAL BOLZANO - MARGREID 3 - 3   

(1) - disputata il 27/05/2024 
 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS 25 10 8 1 1 24 11 13 0 

A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB 19 10 6 1 3 23 19 4 0 

U.S. LANA SPORTVEREIN 17 10 5 2 3 23 20 3 0 

NAPOLI CLUB BOLZANO 10 10 3 1 6 20 22 -2 0 

RS.ASV RITTEN SPORT AMATEURSP.V 7 10 1 4 5 22 27 -5 0 

S.S.V. NATURNS 6 10 1 3 6 15 28 -13 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

F.C.D. ALTO ADIGE 30 10 10 0 0 30 8 22 0 

A.C.D. VIRTUS BOLZANO 19 9 6 1 2 24 12 12 0 

F.C. BOZNER 12 9 4 0 5 18 17 1 0 

A.S.D. LAIVES BRONZOLO 11 8 3 2 3 14 17 -3 0 

SSV.D. VORAN LEIFERS 7 10 2 1 7 12 26 -14 0 

F.C. TERLANO 3 10 1 0 9 9 27 -18 0 



 

 

 

 

 

3550/70 

 

GIRONE / KREIS C 

 

 

 
 

 

 
 

 

 
 
 
 

GIRONE / KREIS D 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 

ESORDIENTI / C-JUGEND 9 x 9 JUNIOR 1°anno/Jahr 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 18/05/2024 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse 

 

 
 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 23/05/2024 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse 

 

 

 

 

 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 25/05/2024 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.S.D. OLIMPIA MERANO 23 10 7 2 1 28 15 13 0 

S.V. MORTER 22 10 7 1 2 24 15 9 0 

A.S.C. ST.PANKRAZ 21 10 6 3 1 24 16 8 0 

sq.B OLIMPIA MERANO SQ.B 18 10 5 3 2 23 16 7 0 

A.S.V. MARGREID 14 10 3 5 2 23 21 2 0 

A.S.D. CERMES 7 10 2 1 7 20 24 -4 0 

U.S. REAL BOLZANO 7 10 2 1 7 16 24 -8 0 

U.S.D. SINIGO 0 10 0 0 10 3 30 -27 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

AUSWAHL RIDNAUNTAL 27 10 9 0 1 27 11 16 0 

A.S.C. NEUGRIES 20 10 6 2 2 26 14 12 0 

U.S.D. BRESSANONE 14 10 4 2 4 20 18 2 0 

sq.B BOZNER SQ.B 13 10 4 1 5 20 17 3 0 

A.S.D. EGGENTAL 10 9 3 1 5 14 20 -6 0 

U.S.D. SALORNO RAIFFEISEN 0 9 0 0 9 0 27 -27 0 

GIRONE B - 8 Giornata - A 

VORAN LEIFERS - OLTRISARCO JUVE B 3 - 1  

 

GIRONE A - 10 Giornata - A 

OLTRISARCO JUVE - ALTO ADIGE 0 - 3   

 

GIRONE A - 11 Giornata - A 

(1) ALTO ADIGE - VIRTUS BOLZANO 3 - 1   

BOZNER - COLDRANO GOLDRAIN 3 - 2   

NEUGRIES - NAPOLI CLUB BZ 0 - 3   

RISCONE REISCHACH - NEUGRIES B 3 - 0   

SPORT CLUB LAAS - MAIA ALTA OBERMAIS 1 - 3   

(1) - disputata il 26/05/2024 

 

GIRONE B - 9 Giornata - A 

BOZNER B - OLIMPIA MERANO 3 - 1   

(1) LAIVES BRONZOLO - AUSWAHL RIDNAUNTAL 3 - 0   

NAPOLI CLUB BZ B - OLTRISARCO JUVE B - R 

RITTEN SPORT  - VORAN LEIFERS - R 

VIRTUS BOLZANO B - MILLAND 3 - 0   

(1) - disputata il 29/05/2024 

 



 

 

 

 

 

3551/70 

 

 
GIRONE / KREIS A 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

GIRONE / KREIS B 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

GIUSTIZIA SPORTIVA / SPORTJUSTIZ 
 

Decisioni del Giudice Sportivo / Beschluesse des Sportrichters 
 

Si riportano le decisioni adottate dal Giudice Sportivo Avv. Michael Baumgartner: 
Man veröffentlicht die Entscheidungen des Sportrichters RA Michael Baumgartner: 

 

 

 

PROMOZIONE / LANDESLIGA 

GARE DEL / SPIELE VOM 25/05/2024 

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 

 
A CARICO DI SOCIETA' / ZU LASTEN DER VEREINE  
 
AMMENDA / GELDBUßE  

Euro 100,00 GITSCHBERG JOCHTAL  

Per avere omesso di presentare all'arbitro la richiesta della Forza Pubblica, peraltro assente.  

Weil es unterlassen wurde, dem Schiedsrichter die Anfrage des Sicherheitsdienstes vorzulegen, der zudem 
abwesend war.  

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

F.C.D. ALTO ADIGE 28 10 9 1 0 27 8 19 0 

A.C.D. VIRTUS BOLZANO 27 10 9 0 1 26 9 17 0 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS 22 10 7 1 2 24 12 12 0 

F.C. BOZNER 21 10 6 3 1 26 13 13 0 

U.S. RISCONE S.V.REISCHACH 16 10 5 1 4 18 17 1 0 

A.S. COLDRANO S.V.GOLDRAIN 12 10 4 0 6 20 19 1 0 

A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB 10 10 3 1 6 16 21 -5 0 

A.S.D. SPORT CLUB LAAS 10 10 3 1 6 16 22 -6 0 

NAPOLI CLUB BOLZANO 7 10 2 1 7 11 22 -11 0 

sq.B NEUGRIES SQ.B 7 10 2 1 7 11 24 -13 0 

A.S.C. NEUGRIES 0 10 0 0 10 2 30 -28 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

sq.B VIRTUS BOLZANO SQ.B 23 9 7 2 0 23 8 15 0 

SSV.D. VORAN LEIFERS 20 8 6 2 0 22 10 12 0 

RS.ASV RITTEN SPORT AMATEURSP.V 17 8 5 2 1 19 14 5 0 

sq.B BOZNER SQ.B 17 9 5 2 2 21 17 4 0 

A.S.D. LAIVES BRONZOLO 15 9 5 0 4 19 16 3 0 

sq.B NAPOLI CLUB BOLZANO SQ.B 10 8 3 1 4 19 16 3 0 

sq.B OLTRISARCO JUVENTUS CSQ.B 10 8 3 1 4 16 14 2 0 

D.S.V. MILLAND 5 9 1 2 6 13 22 -9 0 

AUSWAHL RIDNAUNTAL 3 9 1 0 8 7 23 -16 0 

A.S.D. OLIMPIA MERANO 2 9 0 2 7 6 25 -19 0 



 

 

 

 

 

3552/70 

 

 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER DUE GARE EFFETTIVE / SPERRE ZWEI SPIELE  
NIEDERWOLFSGRUBER SIMON (AHRNTAL)        

 

GARE DEL / SPIELE VOM 26/05/2024 

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DI SOCIETA' / ZU LASTEN DER VEREINE  
 
AMMENDA / GELDBUßE  

Euro 200,00 CHIENES  

Comportamento offensivo dei propri sostenitori nei confronti dell'arbitro.  

Beleidigendes Verhalten der eigenen Anhänger gegenüber dem Schiedsrichter.  

 
Euro 100,00 CHIENES  

Perchè i propri sostenitori, durante la gara, hanno acceso n.2 fumogeni.  

Weil eigene Anhänger während des Spiels Nr.2 Rauchkerzen gezündet hatten.  

 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER DUE GARE EFFETTIVE / SPERRE ZWEI SPIELE  
SOGHEIR WALID (ST. MARTIN MOOS I.P.)        

Per la condotta irriguardosa nei confronti dell'ufficiale di gara valutata come circostanza attenuante la tenuità della 
condotta (art.36 e art. 13 comma 2 C.G.S.).  

Wegen respektlosen Verhaltens gegenüber dem Schiedsrichter, wobei die Geringfügigkeit des Verhaltens als 
mildernder Umstand berücksichtigt wird (Artt.36 und 13 Abs. 2 SpGK).  

 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
AICHNER HANNES (CHIENES)    HITTHALER TOBIAS (CHIENES)  

ZENATTI DANIELE (VORAN LEIFERS)        

 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (V INFR)  
KUEN NIKLAS (RIFFIAN KUENS)    HALLER ELMAR (ST. MARTIN MOOS I.P.)  

 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IX INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IX VERGEHEN)   
LINTNER FELIX (TERLANO)        

 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   
CIA MICHAEL (BRIXEN)    MENGHIN FABIAN (BRIXEN)  

 

 
 



 

 

 

 

 

3553/70 

 

 

1^ CATEGORIA / 1. AMATEURLIGA 

GARE DEL / SPIELE VOM 22/05/2024 

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   
MARCOLINI MATTHIAS (HASLACHER S.V.)        

 

GARE DEL / SPIELE VOM 26/05/2024 

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DI ALLENATORI / ZU LASTEN DER TRAINER  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (V INFR)  
COSA FRANCESCO (OLTRISARCO JUVENTUS CLUB)        

 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
PLONER MANUEL (ALDEIN PETERSBERG)    HOFER DANIEL (SPORTVEREIN PLAUS)  

 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (V INFR)  
STUERZ ZANON ROBIN (ALDEIN PETERSBERG)    FOLIE MARK (SLUDERNO)  

PSAIER JONAS (SPORTVEREIN PLAUS)        

 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IX INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IX VERGEHEN)   
SCHATZER MARIAN (PLOSE)        

 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   
MORANDINI SIMON (AUER ORA)    NAVA MARCO (FUSSBALL UEBERETSCH A.S.V)  

FEDEL LUCA (OLIMPIA MERANO)    GUFLER TOBIAS (SPORTVEREIN PLAUS)  

ENGL FLORIAN (SPORTVEREIN TERENTEN)    KNOLL CHRISTOPH (TSCHERMS MARLING FUSSBALL)  

MARTH JANIK (VAL PASSIRIA)        

 

 

 

GARE DEL / SPIELE VOM 28/05/2024 

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
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A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER QUATTRO GARE EFFETTIVE / SPERRE VIER SPIELE  
CASSIUS IVAN (SCHABS)        

Per comportamento gravemente offensivo nei confronti dell'arbitro. Art. 36 comma 1, lettera a) del C.G.S.  

Wegen schwerwiegenden, beleidigenden Verhaltens gegenüber dem Schiedsrichter. Art. 36 Abs. 1, Buchstabe a). 
SpGK.  

 
 

 

2^ CATEGORIA / 2. AMATEURLIGA 

GARE DEL / SPIELE VOM 24/05/2024 

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 

 
A CARICO DI SOCIETA' / ZU LASTEN DER VEREINE  
 
AMMENDA / GELDBUßE  

Euro 50,00 NEUSTIFT  

Per avere omesso di presentare all'arbitro la richiesta della Forza Pubblica, peraltro assente.  

Weil es unterlassen wurde, dem Schiedsrichter die Anfrage des Sicherheitsdienstes vorzulegen, der zudem 
abwesend war.  

 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   
DE NITTO CHRISTIAN (HOCHPUSTERTAL ALTA P.)        

 

GARE DEL / SPIELE VOM 26/05/2024 

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DI SOCIETA' / ZU LASTEN DER VEREINE  
 
AMMENDA / GELDBUßE  

Euro 50,00 DIETENHEIM AUFHOFEN  

Per avere omesso di presentare all'arbitro la richiesta della Forza Pubblica, peraltro assente.  

Weil es unterlassen wurde, dem Schiedsrichter die Anfrage des Sicherheitsdienstes vorzulegen, der zudem 
abwesend war.  

 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER DUE GARE EFFETTIVE / SPERRE ZWEI SPIELE  
DE NADAI JULIAN (MOLTEN VORAN)        
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SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
VOLGGER MAXIMILIAN (JERGINA AMATEURE)    AUSSERHOFER ANDREAS (MUHLWALD)  

KOFLER FABIAN (NEUMARKT EGNA)    WALZL FELIX (RITTEN SPORT AMATEURSP.V)  

 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (V INFR)  
HUBER MORITZ (DIETENHEIM AUFHOFEN)    SANTONI MATTEO (LAGHETTI RAIFFEISEN)  

MITTELBERGER SAMUEL (MOLTEN VORAN)        

 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (XIII INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (XIII VERGEHEN)   
PIRCHER JOHANNES (COLDRANO S.V.GOLDRAIN)        

 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   
SCHNEIDER FABIAN (MUHLWALD)    GHAZI WALID (NEUMARKT EGNA)  

NONES LORENZO (NEUMARKT EGNA)    STEINHAUSER MATTHIAS (PRATO ALLO STELVIO)  

TATARU VLADALIN (PRATO ALLO STELVIO)    MAIRHOFER THOMAS (S.LORENZO)  

ASTER PATRICK (SAN GENESIO SV JENESIEN)    AUFDERKLAMM RAPHAEL (VOELLAN TISENS)  

 

 

GARE DEL / SPIELE VOM 29/05/2024 

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   
PERFLER LEON (CASTELBELLO CIARDES)        

 

 

 

3^ CATEGORIA / 3. AMATEURLIGA 

GARE DEL / SPIELE VOM 22/05/2024 

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DI SOCIETA' / ZU LASTEN DER VEREINE  
 
AMMENDA / GELDBUßE  

Euro 50,00 GITSCHBERG JOCHTAL  

Per avere omesso di presentare all'arbitro la richiesta della Forza Pubblica, peraltro assente.  

Weil es unterlassen wurde, dem Schiedsrichter die Anfrage des Sicherheitsdienstes vorzulegen, der zudem 
abwesend war.  

 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   
GASSER THOMAS (NATZ)        
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GARE DEL / SPIELE VOM 24/05/2024 

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   
ZANOGUERA BRUNO ROBERTO (LA VAL)    LAHNER MANUEL (PERCHA)  

 

GARE DEL / SPIELE VOM 25/05/2024 

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DI ALLENATORI / ZU LASTEN DER TRAINER  
 
SQUALIFICA PER QUATTRO GARE EFFETTIVE / SPERRE VIER SPIELE  
BENCIC ENRICO (ANDRIAN)        

Per comportamento gravemente offensivo nei confronti dell'arbitro. Art. 36 comma 1, lettera a) del C.G.S.  

Wegen schwerwiegenden, beleidigenden Verhaltens gegenüber dem Schiedsrichter. Art. 36 Abs. 1, Buchstabe a). 
SpGK.  

 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER QUATTRO GARE EFFETTIVE / SPERRE VIER SPIELE  
ALBERTO MAURIZIO (BURGSTALL FUSSBALL)        

Per comportamento gravemente offensivo nei confronti dell'arbitro. Art. 36 comma 1, lettera a) del C.G.S.  

Wegen schwerwiegenden, beleidigenden Verhaltens gegenüber dem Schiedsrichter. Art. 36 Abs. 1, Buchstabe a). 
SpGK.  

 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
SCHWAZER JOSEF (AFC STERZING)    LAZRI ERGIS (BURGSTALL FUSSBALL)  

 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (V INFR)  
OBERSCHMIED HANNES (PFALZEN)    KIRCHLER HANNES (UTTENHEIM)  

 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   
DIALER FABIAN (AFC STERZING)    STAMPFER ALEX (VAL BADIA)  

VERGINER THOMAS (VAL BADIA)        

 

GARE DEL / SPIELE VOM 26/05/2024 

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
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A CARICO DI SOCIETA' / ZU LASTEN DER VEREINE  
 
AMMENDA / GELDBUßE  

Euro 50,00 SPORT CLUB MAREO  

Per avere omesso di presentare all'arbitro la richiesta della Forza Pubblica, peraltro assente.  

Weil es unterlassen wurde, dem Schiedsrichter die Anfrage des Sicherheitsdienstes vorzulegen, der zudem 
abwesend war.  

 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
DENICOLO MAXIMILIAN (FC GRIES)        

 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   
BONAMICO FELIX (FC GRIES)    AUER DAVID (GIRLAN)  

PEER TOBIAS (OBERLAND)        

 

 
 
 

JUNIORES / JUNIOREN PROV.  

GARE DEL / SPIELE VOM 24/05/2024 

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   
MATZOLL MATTHIAS (TSCHERMS MARLING FUSSBALL)        

 

GARE DEL / SPIELE VOM 25/05/2024 

DECISIONI DEL GIUDICE SPORTIVO / ENTSCHEIDUNGEN SPORTRICHTER  

gara del / Spiel vom 25/ 5/2024 FUSSBALL UEBERETSCH A.S.V - LATSCH  
 

Il Giudice Sportivo territoriale, 
premesso che 

- in data 24.05.2024 la società LATSCH ha comunicato che la propria squadra iscritta al campionato juniores 
u19  non avrebbe potuto essere presente alla partita di campionato fissata per il giorno 25.05.2024 contro 
la società FUSSBALL UEBERETSCH; 

rilevato che 
- le società hanno l'obbligo di portare a termine le manifestazioni alle quali si iscrivono e di disputare tutte le 

gare delle stesse; 
visti 

- l’art. 53, comma 2, N.O.I.F., e il C.U. L.N.D. 1 relativo alla stagione sportiva 2023/2024, 
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delibera 

• di comminare alla società LATSCH  la sanzione della perdita della gara  con il punteggio di 0-3 

• di comminare alla società LATSCH la sanzione dell’ammenda di € 100,00 per la prima rinuncia; 

• di comminare alla società LATSCH la sanzione della penalizzazione di un punto in classifica. 
 

***** 
Der territoriale Sportrichter, 

vorausgeschickt, 
- dass der Verein LATSCH am 24.05.2024 mitgeteilt hatte, dass seine Mannschaft, die in der Junioren u19 

eingeschrieben ist, nicht am Meisterschaftsspiel, das für den 25.05.2024 gegen den Verein FUSSBALL 
UEBERETSCH festgesetzt war, erscheinen hätte können; 

festgestellt, dass 
- die Vereine verpflichtet sind, die Meisterschaften, in denen sie sich einschreiben, zu absolvieren und 

sämtliche Spiele derselben auszutragen; 
nach Einsichtnahme 

- in Art. 53, Abs. 2, N.O.I.F., und dem O.R. L.N.D. Nr. 1 betreffend die Sportsaison 2023/2024, 
beschließt 

• dem Verein LATSCH  die Sanktion des Spielverlustes mit dem Ergebnis von  0-3 aufzuerlegen; 

• dem Verein LATSCH  die Sanktion der Geldbuße von € 100,00 für den ersten Verzicht aufzuerlegen; 

• dem Verein LATSCH die Sanktion des Abzuges eines Punktes in der Tabelle aufzuerlegen. 

 

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DI SOCIETA' / ZU LASTEN DER VEREINE  
 
PERDITA DELLA GARA / SPIELVERLUST 

LATSCH  
vedasi delibera - siehe Beschluss.  

 
PENALIZZAZIONE PUNTI IN CLASSIFICA / PUNKTABZUG  

LATSCH 1  
vedasi delibera - siehe Beschluss.  

 
AMMENDA / GELDBUßE  

Euro 100,00 LATSCH  
vedasi delibera - siehe Beschluss.  

 
Euro 50,00 VELTURNO FELDTHURNS  

Per avere omesso di presentare all'arbitro la richiesta della Forza Pubblica, peraltro assente.  

Weil es unterlassen wurde, dem Schiedsrichter die Anfrage des Sicherheitsdienstes vorzulegen, der zudem 
abwesend war.  

 
 
A CARICO DIRIGENTI / ZU LASTEN FUNKTIONÄRE  
 
INIBIZIONE A SVOLGERE ATTIVITA' FINO AL / TÄTIGKEITSUNTERSAGUNG BIS 13/06/2024  
FILL MICHAEL (SCILIAR SCHLERN)        

 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
AGOSTINI LUCA (HASLACHER S.V.)    ARATO FEDERICO (HASLACHER S.V.)  
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A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (V INFR)  
IAMUNDO IVAN (NEUGRIES)        

 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   
PLATZER MICHAEL (CAMPO TRENS SV FREIENFELD)    RACANE FABIAN (HASLACHER S.V.)  

 

 
 

ALLIEVI / A-JUGEND PROV. Under 17 

GARE DEL / SPIELE VOM 21/05/2024 

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
PINGGERA SIMON (LATSCH)        

 

GARE DEL / SPIELE VOM 25/05/2024 

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER DUE GARE EFFETTIVE / SPERRE ZWEI SPIELE  
MALPAGA MANOLO (GARGAZON GARGAZZONE RAIKA)        

 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
REICHEGGER JAKOB (BRUNICO BRUNECK AUSWAHL)    MACKOWITZ HEINRICH (TERLANO)  

 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (V INFR)  
KOZHANI LIRIDON (BRUNICO BRUNECK AUSWAHL)    SINGER NOAH (TERLANO)  

 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   
FAUSTINI FELIX (BRUNICO BRUNECK AUSWAHL)        
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GARE DEL / SPIELE VOM 26/05/2024 

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DIRIGENTI / ZU LASTEN FUNKTIONÄRE  
 
INIBIZIONE A SVOLGERE ATTIVITA' FINO AL / TÄTIGKEITSUNTERSAGUNG BIS 13/06/2024  
CASANOVA ERIC (OLTRISARCO JUVENTUS CLUB)        

 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
UGGE GIUSEPPE (OLIMPIA MERANO)        

 

 
 
 

GIOVANISSIMI / B-JUGEND PROV. Under 15 

GARE DEL / SPIELE VOM 22/05/2024 

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
SQUALIFICA PER DUE GARE EFFETTIVE / SPERRE ZWEI SPIELE  
HOFER VALENTIN (GITSCHBERG JOCHTAL)        

Per comportamento antisportivo nei confronti del pubblico.  

Wegen des unspotlichen Verhaltens gegenüber den Zuschauern.  

 

GARE DEL / SPIELE VOM 25/05/2024 

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
LOMBARDO THOMAS (OLTRISARCO JUVENTUS CLUB)        

 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   
BEN SAID RAYAN (OLTRISARCO JUVENTUS CLUB)    AJETI SUAD (OLTRISARCO JUVENTUS CSQ.B)  
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FEMMINILE / DAMEN Under 15 
           

Nessun provvedimento disciplinare / Keine Disziplinarmaßnahmen 
 
 
 
 

ESORDIENTI / C-JUGEND 9 x 9 misti/gemischt 
           

Nessun provvedimento disciplinare / Keine Disziplinarmaßnahmen 
 
 
 
 

ESORDIENTI / C-JUGEND 9 x 9 JUNIOR 1°anno/Jahr 

GARE DEL / SPIELE VOM 06/05/2024 

DECISIONI DEL GIUDICE SPORTIVO / ENTSCHEIDUNGEN SPORTRICHTER  

gara del / Spiel vom 6/ 5/2024 ALTO ADIGE - MAIA ALTA OBERMAIS  

Risultato della gara viene modificata da 3-2 a 2-3 a favore della societa Alto Adige.  

Das Ergebnis wird von 3-2 auf 2-3 zugunsten von Alto Adige abgeändert.  
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Comunicazioni Coordinatore SGS / Mitteilungen Koordinator JuSS 
 

 

FESTA FINALE ATTIVITA’ DI BASE / ABSCHLUSSTURNIER BASISTÄTIGKEIT 
 

 

CATEGORIA ESORDIENTI 
 

Si comunica che sabato 8 giugno si svolgerà la 
Festa Finale presso l’impianto sportivo Maso della 
Pieve a Bolzano. Criteri di partecipazione: 
 

• Le prime 2 classificate dei Girone A  

• Le prime 2 classificate del Girone B  

• Le prime 2 classificate dei Girone C  

• Le prime 2 classificate dei Girone D  

• Le prime 2 classificate dei Girone A Junior 

• Le prime 2 classificate dei Girone B Junior 

 KATEGORIE C – JUGEND  
 

Am Samstag, 08. Juni findet das 
Abschlussturnier auf der Sportanlage Pfarrhof in 
Bozen statt. Teilnahmekriterien: 
  

• Zwei Bestplatzierten Kreis A  

• Zwei Bestplatzierten Kreis B  

• Zwei Bestplatzierten Kreis C  

• Zwei Bestplatzierten Kreis D  

• Zwei Bestplatzierten Kreis A Junior 

• Zwei Bestplatzierten Kreis B Junior 
 

Girone Elite 1° Kreis Elite 1° 
 
1° girone A Misti Erstplatzierter Kreis A Gemischt  DFC MAIA ALTA OBERMAIS 
2° girone A Misti Zweitplatzierter Kreis A Gemischt  ASD OLTRISARCO JUVENTUS CLUB 
1° girone B Misti Erstplatzierter Kreis B Gemischt  FCD ALTO ADIGE 
2° girone B Misti Zweitplatzierter Kreis B Gemischt  ACD VIRTUS BOLZANO 
 
Girone Elite 2° Kreis Elite 2° 
 
1° girone C Misti Erstplatzierter Kreis C Gemischt  ASD OLIMPIA MERANO 
2° girone C Misti Zweitplatzierter Kreis C Gemischt  SV MORTER  
1° girone D Misti Erstplatzierter Kreis D Gemischt  AUSWAHL RIDNAUNTAL 
2° girone D Misti Zweitplatzierter Kreis D Gemischt  ASC NEUGRIES 
 
Girone Junior Kreis Junior 
 
1° girone A Erstplatzierter Kreis A    ACD VIRTUS BOLZANO 
2° girone A Zweitplatzierter Kreis A    FCD ALTO ADIGE 
1° girone B Erstplatzierter Kreis B    ACD VIRTUS BOLZANO B 
2° girone B Zweitplatzierter Kreis B    ASV RITTEN SPORT (1°livello di qualità) 
 

 

 

 
Per eventuali chiarimenti e informazioni: 
Coordinatore Settore Giovanile e Scolastico  
Roberto Cortese 338/4844898 
Delegato Attività di Base  
Rodolfo Berardo 338/2462694 
Delegato Attività Femminile Giovanile  
Dario Carrera 335/5732918 

 Für weitere Details und Informationen: 
Koordinator Jugend- und Schulsektor  
Roberto Cortese 338/4844898 
Delegierter der Basistätigkeit  
Rodolfo Berardo 338/2462694 
Delegierter der Damenjugendtätigkeit  
Dario Carrera 335/5732918 
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CATEGORIA PULCINI 
 

Si comunica che sabato 8 giugno si svolgerà la 
Festa Finale presso l’impianto sportivo Maso della 
Pieve a Bolzano. Criteri di partecipazione: 
 

• Le prime 2 classificate dei Girone A 

• Le prime 2 classificate del Girone B 

• Le prime 2 classificate dei Girone C 

• Le prime 2 classificate dei Girone D  

 KATEGORIE D – JUGEND  
 

Am Samstag, 08. Juni findet das 
Abschlussturnier auf der Sportanlage Pfarrhof in 
Bozen statt. Teilnahmekriterien: 
 

• Zwei Bestplatzierten Kreis A  

• Zwei Bestplatzierten Kreis B  

• Zwei Bestplatzierten Kreis C  

• Zwei Bestplatzierten Kreis D  
 

Girone Elite 1° Kreis Elite 1° 
 
1° girone A Erstplatzierter Kreis A   FC BOZNER 
2° girone A Zweitplatzierter Kreis A   FCD ST. PAULS 
1° girone B Erstplatzierter Kreis B   FCD ALTO ADIGE 
2° girone B Zweitplatzierter Kreis B   SSVD VORAN LEIFERS 
 
 

Girone Elite 2° Kreis Elite 2° 
 
1° girone C Erstplatzierter Kreis C   ASV RITTEN SPORT 
2° girone C Zweitplatzierter Kreis C   AFC ULTEN RAIFF. 
1° girone D Erstplatzierter Kreis D   US REAL BOLZANO 
2° girone D Zweitplatzierter Kreis D   FC BOZNER 
 

 

 

 

 

 

CATEGORIA UNDER 15 FEMMINILE 
 

Si comunica che sabato 8 giugno si svolgerà la 
Festa Finale presso l’impianto sportivo Maso della 
Pieve a Bolzano.  
 
Alla Festa Finale sono inviate a partecipare tutte le 
squadre Under 15 Femminile. 

 KATEGORIE UNDER 15 DAMEN  
 

Am Samstag, 08. Juni findet das 
Abschlussturnier auf der Sportanlage Pfarrhof in 
Bozen statt.  
 
Am Abschlussturnier sind alle Mannschaften Under 
15 Damen geladen teilzunehmen. 
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GRASSROOTS FESTIVAL CATEGORIA PULCINI 
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GRASSROOTS FESTIVAL NAZIONALE A COVERCIANO 
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Torneo BEACH SOCCER Under 17 e 15 maschile e femminile 
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ISCRIZIONE TORNEO DI BEACH SOCCER 
 

 

SOCIETA’….................................................................……....…………………………………………………. 
 

REFERENTE.....................................................................……………………………………………………… 
 

TELEFONO.....................................................................……………………………………………………….. 
 

MAIL.....................................................................……………………………………………………………….. 
 

 

o UNDER 17 MASCHILE N.SQUADRE…………........ LOCALITA’ …………………………. 

 

o UNDER 17 FEMMINILE N.SQUADRE………….......  LOCALITA’ …………………………. 
 

o UNDER 15 MASCHILE N.SQUADRE…………........  LOCALITA’ …………………………. 
 

o UNDER 15 FEMMINILE N.SQUADRE………….......  LOCALITA’ …………………………. 
 

INVIARE A: sgs.beachsoccer@figc.it  entro i termini indicati per ciascuna Località nel rispettivo 
Regolamento 

 

 
 

 

Firma Presidente 
 

 

 

 
 

 

 
timbro 

mailto:sgs.beachsoccer@figc.it
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COMUNICATI UFFICIALI / OFFIZIELLE RUNDSCHREIBEN SGS 
 
 

Comunicato Ufficiale Nr. 1 del Settore Giovanile e Scolastico per la Stagione Sportiva 2023/2024: 
https://www.figc.it/it/giovani/sgs/comunicati-ufficiali/comunicato-ufficiale-n-1-figc-sgs-20232024/ 
 

Allegato 1 Tabella Modalità Di Gioco Categorie Di Base E Giovanili 2023 2024: 
https://www.figc.it/media/208340/allegato-1-tabella-modalit%C3%A0-di-gioco-categorie-di-base-e-
giovanili-2023-2024.pdf  
 
Allegato 3 Vademecum Censimento Online Sgs Manuale Tecnico 
https://www.figc.it/media/208342/allegato-3-vademecum-censimento-online-sgs-manuale-
tecnico.pdf  
 
Allegato 7 Modulo Richiesta Deroghe Calciatrici 2023 2024 (1) 
https://www.figc.it/media/208360/allegato-7-modulo-richiesta-deroghe-calciatrici-2023-2024.pdf  
 
Comunicato Nr. 5 Guida all’organizzazione Tornei SGS  
https://www.figc.it/it/giovani/governance/comunicati-ufficiali/c-u-n-5-sgs-guida-organizzazione-
tornei-2023-2024/  
 
Comunicato Nr. 7 Regolamento U15 Femminile - Stagione 2023-2024 
https://www.figc.it/media/209831/cu_n_7_sgs_regolamento_u15_femminile_stagione_2023_2024.
pdf  
 
Comunicato Nr. 8 Attività di Base e Modalitá di Gioco Categorie di Base 2023-2024 
https://www.figc.it/it/giovani/governance/comunicati-ufficiali/cu-n8-sgs-programmazione-
attivit%C3%A0-di-base-e-modalit%C3%A1-di-gilco-categorie-di-base-2023-2024/  
 
Comunicato Nr. 9 Sistema di Qualità dei Club Giovanili 2023-2024 
https://www.figc.it/it/giovani/governance/comunicati-ufficiali/cu-n9-sgs-sistema-di-
qualit%C3%A0-dei-club-giovanili-2023-2024/  
 
Comunicato Nr. 12 Circolare Attività Agonistica 2023-2024 
https://www.figc.it/media/210447/cu-12-circolare-n-1-attivit%C3%A0-agonistica.pdf  
 
Comunicato Nr. 34 Circolare Esplicativa Tesseramento 2023-2024 
https://www.figc.it/media/213102/cu_n_34-_sgs_circolare_tesseramento_23_24.pdf  
 
 

 

 

 

 

 

https://www.figc.it/it/giovani/sgs/comunicati-ufficiali/comunicato-ufficiale-n-1-figc-sgs-20232024/
https://www.figc.it/media/208340/allegato-1-tabella-modalit%C3%A0-di-gioco-categorie-di-base-e-giovanili-2023-2024.pdf
https://www.figc.it/media/208340/allegato-1-tabella-modalit%C3%A0-di-gioco-categorie-di-base-e-giovanili-2023-2024.pdf
https://www.figc.it/media/208340/allegato-1-tabella-modalit%C3%A0-di-gioco-categorie-di-base-e-giovanili-2023-2024.pdf
https://www.figc.it/media/208342/allegato-3-vademecum-censimento-online-sgs-manuale-tecnico.pdf
https://www.figc.it/media/208342/allegato-3-vademecum-censimento-online-sgs-manuale-tecnico.pdf
https://www.figc.it/media/208342/allegato-3-vademecum-censimento-online-sgs-manuale-tecnico.pdf
https://www.figc.it/media/208360/allegato-7-modulo-richiesta-deroghe-calciatrici-2023-2024.pdf
https://www.figc.it/media/208360/allegato-7-modulo-richiesta-deroghe-calciatrici-2023-2024.pdf
https://www.figc.it/it/giovani/governance/comunicati-ufficiali/c-u-n-5-sgs-guida-organizzazione-tornei-2023-2024/
https://www.figc.it/it/giovani/governance/comunicati-ufficiali/c-u-n-5-sgs-guida-organizzazione-tornei-2023-2024/
https://www.figc.it/it/giovani/governance/comunicati-ufficiali/c-u-n-6-sgs-regolamento-u17-femminile-stagione-2023-2024/
https://www.figc.it/media/209831/cu_n_7_sgs_regolamento_u15_femminile_stagione_2023_2024.pdf
https://www.figc.it/media/209831/cu_n_7_sgs_regolamento_u15_femminile_stagione_2023_2024.pdf
https://www.figc.it/it/giovani/governance/comunicati-ufficiali/cu-n8-sgs-programmazione-attivit%C3%A0-di-base-e-modalit%C3%A1-di-gilco-categorie-di-base-2023-2024/
https://www.figc.it/it/giovani/governance/comunicati-ufficiali/cu-n8-sgs-programmazione-attivit%C3%A0-di-base-e-modalit%C3%A1-di-gilco-categorie-di-base-2023-2024/
https://www.figc.it/it/giovani/governance/comunicati-ufficiali/cu-n8-sgs-programmazione-attivit%C3%A0-di-base-e-modalit%C3%A1-di-gilco-categorie-di-base-2023-2024/
https://www.figc.it/it/giovani/governance/comunicati-ufficiali/cu-n9-sgs-sistema-di-qualit%C3%A0-dei-club-giovanili-2023-2024/
https://www.figc.it/it/giovani/governance/comunicati-ufficiali/cu-n9-sgs-sistema-di-qualit%C3%A0-dei-club-giovanili-2023-2024/
https://www.figc.it/media/210447/cu-12-circolare-n-1-attivit%C3%A0-agonistica.pdf
https://www.figc.it/media/213102/cu_n_34-_sgs_circolare_tesseramento_23_24.pdf
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Comunicazioni / Mitteilungen C.O.N.I. 
 

CORSI ONLINE DIRIGENTI SPORTIVI 
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Comunicazioni / Mitteilungen L.N.D. 
 

deroga attività giovanile categorie Eccellenza e Promozione 
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Campionato Juniores Under 19 e Torneo Pool Juniores 
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Gratuità iscrizione nuove società 3^ Categoria – Femminile – Calcio a 5 
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Comunicato n. 394: Sospensione art. 16, comma 2, lett. a) NOIF  
 
Si pubblica il C.U. N. 224/A della F.I.G.C., inerente la sospensione dell’art. 16, comma 2, lett. a) delle 
N.O.I.F.. 
 
Il Comunicato della L.N.D. n. 394 del 24/05/2024, potrà essere visionato e stampato dagli 
interessati sul sito  https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-
sportiva-2023-2024/12891-comunicato-ufficiale-n-394-cu-n-224-a-figc-sospensione-art-16-comma-
2-lett-a-noif/file  
 
 

 

Comunicato n. 396: Abbreviazione fasi finali nazionali u15 e u17 Calcio a 5 23-24  
 
Si pubblica il C.U. N. 225/A della F.I.G.C., inerente l’abbreviazione dei termini procedurali dinanzi agli 
Organi di Giustizia Sportiva relativi alle gare valevoli per le Fasi Finali Nazionali Under 15 e Under 17 
Calcio a 5 2023/2024. 
 
Il Comunicato della L.N.D. n. 396 del 24/05/2024, potrà essere visionato e stampato dagli 
interessati sul sito  https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-
sportiva-2023-2024/12905-comunicato-ufficiale-n-396-cu-n-225-a-figc-abbreviazione-termini-fasi-
finali-nazionali-under-15-e-under-17-calcio-a-5-stagione-sportiva-23-24/file 
 
 

 

Comunicato n. 397: Termini disposizioni tess. Società Professionistiche 2024-2025  
 
Si pubblica il C.U. N. 226/A della F.I.G.C., inerente le norme relative ai termini e alle disposizioni 
regolamentari in materia di tesseramento per le Società Professionistiche per la Stagione Sportiva 
2024/2025. 
 
Il Comunicato della L.N.D. n. 397 del 24/05/2024, potrà essere visionato e stampato dagli 
interessati sul sito  https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-
sportiva-2023-2024/12906-comunicato-ufficiale-n-397-cu-n-226-a-figc-termini-e-disposizioni-
regolamentari-tesseramento-societa-professionistiche-2024-2025/file  
 
 

 

Comunicato n. 401: Disposizioni seconde squadre serie A al Campionato Serie C   
 
Si pubblica il C.U. N. 227/A della F.I.G.C., inerente i principi fondamentali che regolano la partecipazione 
delle Seconde Squadre delle Società di Serie A al Campionato di Serie C 2024/2025. 
 
Il Comunicato della L.N.D. n. 401 del 27/05/2024, potrà essere visionato e stampato dagli 
interessati sul sito  https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-
sportiva-2023-2024/12918-comunicato-ufficiale-n-401-cu-n-227-a-figc-disposizioni-partecipazione-
seconde-squadre-serie-a-al-campionato-di-serie-c-2024-2025/file  
 
 

 

https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2023-2024/11098-comunicato-ufficiale-n-16-cu-n-8-a-figc-reggina-1914-srl-non-ammissione-campionato-serie-b-2023-2024/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2023-2024/11098-comunicato-ufficiale-n-16-cu-n-8-a-figc-reggina-1914-srl-non-ammissione-campionato-serie-b-2023-2024/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2023-2024/12891-comunicato-ufficiale-n-394-cu-n-224-a-figc-sospensione-art-16-comma-2-lett-a-noif/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2023-2024/12891-comunicato-ufficiale-n-394-cu-n-224-a-figc-sospensione-art-16-comma-2-lett-a-noif/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2023-2024/12891-comunicato-ufficiale-n-394-cu-n-224-a-figc-sospensione-art-16-comma-2-lett-a-noif/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2023-2024/11098-comunicato-ufficiale-n-16-cu-n-8-a-figc-reggina-1914-srl-non-ammissione-campionato-serie-b-2023-2024/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2023-2024/11098-comunicato-ufficiale-n-16-cu-n-8-a-figc-reggina-1914-srl-non-ammissione-campionato-serie-b-2023-2024/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2023-2024/12905-comunicato-ufficiale-n-396-cu-n-225-a-figc-abbreviazione-termini-fasi-finali-nazionali-under-15-e-under-17-calcio-a-5-stagione-sportiva-23-24/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2023-2024/12905-comunicato-ufficiale-n-396-cu-n-225-a-figc-abbreviazione-termini-fasi-finali-nazionali-under-15-e-under-17-calcio-a-5-stagione-sportiva-23-24/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2023-2024/12905-comunicato-ufficiale-n-396-cu-n-225-a-figc-abbreviazione-termini-fasi-finali-nazionali-under-15-e-under-17-calcio-a-5-stagione-sportiva-23-24/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2023-2024/11098-comunicato-ufficiale-n-16-cu-n-8-a-figc-reggina-1914-srl-non-ammissione-campionato-serie-b-2023-2024/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2023-2024/11098-comunicato-ufficiale-n-16-cu-n-8-a-figc-reggina-1914-srl-non-ammissione-campionato-serie-b-2023-2024/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2023-2024/12906-comunicato-ufficiale-n-397-cu-n-226-a-figc-termini-e-disposizioni-regolamentari-tesseramento-societa-professionistiche-2024-2025/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2023-2024/12906-comunicato-ufficiale-n-397-cu-n-226-a-figc-termini-e-disposizioni-regolamentari-tesseramento-societa-professionistiche-2024-2025/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2023-2024/12906-comunicato-ufficiale-n-397-cu-n-226-a-figc-termini-e-disposizioni-regolamentari-tesseramento-societa-professionistiche-2024-2025/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2023-2024/11098-comunicato-ufficiale-n-16-cu-n-8-a-figc-reggina-1914-srl-non-ammissione-campionato-serie-b-2023-2024/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2023-2024/11098-comunicato-ufficiale-n-16-cu-n-8-a-figc-reggina-1914-srl-non-ammissione-campionato-serie-b-2023-2024/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2023-2024/12918-comunicato-ufficiale-n-401-cu-n-227-a-figc-disposizioni-partecipazione-seconde-squadre-serie-a-al-campionato-di-serie-c-2024-2025/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2023-2024/12918-comunicato-ufficiale-n-401-cu-n-227-a-figc-disposizioni-partecipazione-seconde-squadre-serie-a-al-campionato-di-serie-c-2024-2025/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2023-2024/12918-comunicato-ufficiale-n-401-cu-n-227-a-figc-disposizioni-partecipazione-seconde-squadre-serie-a-al-campionato-di-serie-c-2024-2025/file
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Comunicato n. 402: Adempimenti partecipazione seconde squadre Atalanta e Juventus  
 
Si pubblica il C.U. N. 228/A della F.I.G.C., inerente gli adempimenti per la partecipazione delle seconde 
squadre delle Società Atalanta Bergamasca S.p.A. e Juventus F.C. S.p.A. al Campionato di Serie C 
2024/2025. 
 
Il Comunicato della L.N.D. n. 402 del 27/05/2024, potrà essere visionato e stampato dagli 
interessati sul sito  https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-
sportiva-2023-2024/12919-comunicato-ufficiale-n-402-cu-n-228-a-figc-adempimenti-
partecipazione-seconde-squadre-atalanta-e-juventus-al-campionato-di-serie-c-2024-2025/file  
 
 
 

Comunicato n. 404: Manifestazione interesse nomina Componente COVISOC  
 
Si pubblica il C.U. N. 229/A della F.I.G.C., inerente la manifestazione d’interesse alla nomina quale 
Componente della COVISOC. 
 
Il Comunicato della L.N.D. n. 404 del 28/05/2024, potrà essere visionato e stampato dagli 
interessati sul sito  https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-
sportiva-2023-2024/12923-comunicato-ufficiale-n-404-cu-n-229-a-figc-manifestazione-interesse-
nomina-componente-covisoc/file  
 
 
 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2023-2024/11098-comunicato-ufficiale-n-16-cu-n-8-a-figc-reggina-1914-srl-non-ammissione-campionato-serie-b-2023-2024/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2023-2024/12919-comunicato-ufficiale-n-402-cu-n-228-a-figc-adempimenti-partecipazione-seconde-squadre-atalanta-e-juventus-al-campionato-di-serie-c-2024-2025/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2023-2024/12919-comunicato-ufficiale-n-402-cu-n-228-a-figc-adempimenti-partecipazione-seconde-squadre-atalanta-e-juventus-al-campionato-di-serie-c-2024-2025/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2023-2024/12919-comunicato-ufficiale-n-402-cu-n-228-a-figc-adempimenti-partecipazione-seconde-squadre-atalanta-e-juventus-al-campionato-di-serie-c-2024-2025/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2023-2024/11098-comunicato-ufficiale-n-16-cu-n-8-a-figc-reggina-1914-srl-non-ammissione-campionato-serie-b-2023-2024/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2023-2024/11098-comunicato-ufficiale-n-16-cu-n-8-a-figc-reggina-1914-srl-non-ammissione-campionato-serie-b-2023-2024/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2023-2024/12923-comunicato-ufficiale-n-404-cu-n-229-a-figc-manifestazione-interesse-nomina-componente-covisoc/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2023-2024/12923-comunicato-ufficiale-n-404-cu-n-229-a-figc-manifestazione-interesse-nomina-componente-covisoc/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2023-2024/12923-comunicato-ufficiale-n-404-cu-n-229-a-figc-manifestazione-interesse-nomina-componente-covisoc/file
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Comunicato n. 403: Spareggi Seconde Eccellenza ASV TRAMIN FUSSBALL 
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Comunicazioni / Mitteilungen S.G.S. 
 

Comunicato n. 168: Fase Nazionale U17 e U15 ST. GEORGEN e VIRTUS BOLZANO 
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PUBBLICATO ED AFFISSO ALL'ALBO DEL 
COMITATO DI BOLZANO, 30/05/2024. 

 VERÖFFENTLICHT UND ANGESCHLAGEN AN 
DER TAFEL DES AUTONOMEN LANDESKOMITEE 
BOZEN AM 30/05/2024.  

 

 
 

 

Il Segretario – Der Sekretär  
 

Il Presidente - Der Präsident 
Roberto Mion  Klaus Schuster 

 


